
•	 Plasser enheten sikkert utenfor barnets rekkevidde. Når barnet er i stand til å stå, må enheten 
fjernes fra sengen. Lad produktet på trygg avstand fra barnet. Ledninger kan innebære 
kvelningsfare.

•	 Dette produktet er laget for bruk i private husholdninger, inkludert midlertidig utendørs bruk, 
for eksempel i en barnevogn under barnets lur.

•	 Ved bruk utendørs må du forsikre deg om at enheten er:
       - Beskyttet mot direkte sollys, regn og fuktighet
       - Ikke utsatt for ekstreme temperaturer
       - Under oppsyn og ikke etterlatt uten tilsyn
•	 Produktet er ikke værbestandig og skal oppbevares innendørs når det ikke er i bruk.
•	 Du må ha tillatelse og følge gjeldende lover dersom du bruker kameraet på steder der det kan 

påvirke andres eiendom eller personvern.
PERSONVERN OG LOVLIG BRUK
•	 Ved bruk av kamerafunksjonen må du overholde gjeldende personvernlovgivning.
•	 Bruk ikke produktet til å overvåke personer uten deres viten og samtykke, spesielt ikke på 

steder der man forventer privatliv (for eksempel bad, andre folks soverom og lignende).
VIKTIG INFORMASJON
•	 Bruk produktet bare på steder der maksimal omgivelsestemperatur er 50 grader celsius (122 

grader fahrenheit).
•	 Bruk ikke enheten i våte eller fuktige omgivelser, i regn, på bad eller i nærheten av vann. 

Plasser ikke enheten eller strømadaptere nær vannkilder eller sprut.
•	 Plasser alle deler borte fra varme og sol (for eksempel radiatorer, vinduskarmer eller annet 

elektrisk utstyr som kan bli varmt).
•	 Sørg for god ventilasjon rundt enheten (for eksempel ikke i skap eller bak sofaer), og ikke 

blokker ventilasjonsåpninger med gjenstander eller tykke tepper.
•	 Ikke utsett produktet for svært lavt lufttrykk, da batteriet kan eksplodere eller lekke brennbar 

væske eller gass.
•	 Enheten fungerer via et WiFi nettverk og må være tilkoblet for å virke. Kontroller eventuelle 

restriksjoner knyttet til trådløs teknologi på steder som sykehus.
•	 Enheten er et hjelpemiddel for å overvåke barnet ditt. Den er ikke en erstatning for tilsyn fra 

en voksen.
•	 Dette produktet bruker trådløse signaler som kan forstyrre medisinsk utstyr som pacemakere 

og høreapparater. Dersom du bruker slikt utstyr, bør du rådføre deg med lege før bruk.
•	 Monitoren har en innebygd infrarød sensor som aktiveres automatisk i forhold med lite lys.
BRUKSANVISNING
1.	 Løft silikondekselet på undersiden av enheten for å få tilgang til USB-C-ladeporten. Koble til 

enheten og la den lade til månen begynner å blinke.
2.	 Last ned Moonboon-appen fra App Store eller Google Play. (se bilde A)
3.	 Åpne appen og følg instruksjonene på skjermen for å legge til en ny enhet. Vær oppmerksom 

på at monitoren kun støtter 2,4 GHz Wi-Fi og ikke fungerer på 5 GHz-nettverk. Hold enheten 
innenfor rekkevidde av Wi-Fi-nettverket som brukes under oppsettet.

4.	 Etter oppsettet plasserer du monitoren der du ønsker å installere den. Enheten kan plasseres 
på en stabil, flat overflate ved hjelp av monitorholderen (se bilde A), eller monteres med den 
medfølgende klemmen (se bilde B). Når klemmen brukes, må du alltid sørge for at enheten er 
godt festet. Fest klemmen kun til stabile, solide materialer som trehyller eller rekkverk, eller til 
solide tekstiler som trygt kan bære enheten. Fest ikke klemmen til ustabile overflater eller tynne 
materialer som kan knekke eller bøye seg. Installer alltid monitoren utenfor barnets rekkevidde.

5.	 Åpne enhetsinnstillingene i Moonboon-appen for å styre og tilpasse monitoren.
6.	 Du kan kontrollere batterinivået på enheten direkte i Moonboon-appen.
7.	 Trykk og hold inne av/på-knappen i 4 sekunder, eller bruk Moonboon-appen for å slå av 

enheten.
8.	 LADING
•	 Når batteriet er lavt, vil månen på monitoren varsle deg. Du kan også kontrollere batterinivået 

i Moonboon-appen.
•	 Bruk kun den medfølgende USB-C-ladekabelen eller en sertifisert tilsvarende kabel.
FIRMWARE OPPDATERING
Koble monitoren til strøm ved hjelp av den medfølgende ladekabelen. Start deretter oppdaterin-
gen via Moonboon-appen. Månen på monitoren vil veilede deg gjennom prosessen. Følg 
instruksjonene på skjermen i appen og vent til oppdateringen er fullført. Ikke koble monitoren fra 
strøm under oppdateringen.
TILBAKESTILLING TIL FABRIKKINNSTILLINGER
Hvis du trenger å slette innstillingene dine eller starte på nytt, følg disse trinnene:
• Sørg for at monitoren er koblet til en strømkilde.
• Trykk og hold knappen på monitoren inne i 15 sekunder.
• Når du hører et hørbart klikk, er tilbakestillingen fullført. Du kan nå slippe knappen.
• Monitoren er nå tilbakestilt til fabrikkinnstillinger og klar til å settes opp igjen via Moonboon- 
appen.
RENGJØRING
Koble fra strømforsyningen før rengjøring.
Rengjør enheten med en fuktig klut uten såpe eller rengjøringsmidler.
OPPBEVARING
Oppbevar produktet i et tørt miljø.
La alltid 5 mm plass rundt produktet for ventilasjon.
AVFALLSHÅNDTERING

Denne gjenstanden er merket med en gjennomstrøket søppelkasse, som betyr at den 
ikke må kastes sammen med usortert husholdningsavfall, men må samles inn separat. 
Gjenstanden bør leveres til resirkulering i henhold til de lokale miljøbestemmelsene for 
avfallshåndtering i din region. 

PRODUKTSPESIFIKASJON
Ikke utskiftbart og oppladbart litiumbatteri inkludert.
USB C ladekabel inkludert.
Batterikapasitet: 1900 mAh, 3.7 V
Utstyr i klasse III. Dette produktet er konstruert for drift med sikker ekstra lav spenning og er avhen-
gig av en strømkilde som beskytter mot elektrisk støt. Det genererer ikke farlige spenninger internt.
Enheten drives med likestrøm (DC) med en ladeinngang på 5 V og 1.5 A.

 Likestrøm
5V  1.5 A

SVENSKA

INTELLIGENT BABYMONITOR MED KAMERA
VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER – LÄS NOGA OCH SPARA FÖR FRAMTIDA 
REFERENS
VARNINGAR
•	 Kontrollera regelbundet sladden, transformatorn och alla andra delar för skador. Om någon 

del är skadad får produkten inte användas.
•	 Använd inte produkten utan att först läsa instruktionerna.
•	 Försök inte öppna, montera isär eller modifiera enheten. Det finns inga delar inuti som kan re-

pareras av användaren. Att öppna enheten kan orsaka elektrisk stöt eller göra garantin ogiltig.
•	 Produkten innehåller ett uppladdningsbart batteri som inte kan bytas ut. Försök inte ta bort 

eller ersätta batteriet.
•	 Placera enheten säkert utom räckhåll för barnet. När barnet kan stå upp ska enheten tas bort 

från sängen. Ladda produkten på tryggt avstånd från barnet. Sladdar kan innebära stryprisk.
•	 Produkten är avsedd för användning i privata hushåll, inklusive tillfällig utomhusanvändning, 

exempelvis i en barnvagn under barnets tupplur.
•	 Vid användning utomhus ska du se till att enheten är:

       - Skyddad mot direkt solljus, regn och fukt
       - Inte utsatt för extrema temperaturer
       - Under uppsikt och inte lämnas utan tillsyn
•	 Produkten är inte väderbeständig och ska förvaras inomhus när den inte används.
•	 Du måste ha tillstånd och följa gällande lagar om du använder kameran på platser där den 

kan påverka andra personers integritet eller egendom.
Integritet och laglig användning
•	 Vid användning av kamerafunktionen ska du följa gällande integritetslagstiftning.
•	 Använd inte produkten för att övervaka personer utan deras vetskap och samtycke, särskilt inte 

på platser där integritet förväntas (till exempel badrum, andra personers sovrum med mera).
VIKTIG INFORMATION
•	 Använd produkten endast på platser där den maximala omgivningstemperaturen är 50 

grader celsius (122 grader fahrenheit).
•	 Använd inte enheten i våta eller fuktiga miljöer, i regn, i badrum eller nära vatten. Placera inte 

enheten eller nätadaptrar nära vattenkällor eller stänk.
•	 Placera alla delar bort från värme och sol (till exempel radiatorer, fönsterbrädor eller annan 

elektrisk utrustning som kan bli varm).
•	 Se till att området runt enheten är ventilerat (till exempel inte i skåp eller bakom soffor) och 

blockera inte ventilationsöppningar med föremål eller tjocka mattor.
•	 Utsätt inte produkten för mycket lågt lufttryck eftersom batteriet kan explodera eller läcka 

brandfarlig vätska eller gas.
•	 Enheten fungerar via ett WiFi nätverk och måste vara ansluten för att fungera. Kontrollera 

eventuella begränsningar för trådlös teknik i exempelvis sjukhus.
•	 Enheten är ett hjälpmedel för att övervaka ditt barn. Den ersätter inte tillsyn av en vuxen.
•	 Produkten använder trådlösa signaler som kan störa medicinsk utrustning som pacemakers 

eller hörapparater. Om du använder sådan utrustning bör du rådfråga din läkare innan du 
använder monitorn.

•	 Monitorn har en inbyggd infraröd sensor som aktiveras automatiskt i svagt ljus.
BRUKSANVISNING
1.	 Lyft silikonlocket på undersidan av enheten för att komma åt USB-C-laddningsporten. Anslut 

enheten och låt den ladda tills månen börjar blinka.
2.	 Ladda ner Moonboon-appen från App Store eller Google Play. (se bild A)
3.	 Öppna appen och följ instruktionerna på skärmen för att lägga till en ny enhet. Observera 

att monitorn endast stöder 2,4 GHz Wi-Fi och inte fungerar på 5 GHz-nätverk. Håll enheten 
inom räckvidd för det Wi-Fi-nätverk som används vid installationen.

4.	 Efter installationen placerar du monitorn där du vill ha den installerad. Enheten kan placeras 
på en stabil, plan yta med hjälp av monitorhållaren (se bild A) eller monteras med den med-
följande klämman (se bild B). Vid användning av klämman ska du alltid säkerställa att enheten 
är ordentligt fastsatt. Fäst klämman endast på stabila, solida material såsom trähyllor eller 
räcken, eller på stadiga tyger som säkert kan bära enheten. Fäst inte klämman på instabila 
ytor eller tunna material som kan gå sönder eller böjas. Installera alltid monitorn utom räckhåll 
för ditt barn.

5.	 Öppna enhetsinställningarna i Moonboon-appen för att styra och anpassa din monitor.
6.	 Du kan kontrollera enhetens batterinivå direkt i Moonboon-appen.
7.	 Tryck och håll in strömknappen i 4 sekunder, eller använd Moonboon-appen för att stänga 

av enheten.
LADDNING
•	 När batteriet är lågt meddelar månen på monitorn detta. Du kan också kontrollera batterini-

vån i Moonboon-appen.
•	 Använd endast den medföljande USB-C-kabeln eller en certifierad motsvarande kabel.
FIRMWARE UPPDATERING
Anslut monitorn till ström med hjälp av den medföljande laddningskabeln. Starta sedan 
uppdateringen via Moonboon-appen. Månen på monitorn guidar dig genom processen. Följ 
instruktionerna på skärmen i appen och vänta tills uppdateringen är slutförd. Koppla inte bort 
monitorn från ström under uppdateringen.
FABRIKSÅTERSTÄLLNING
Om du behöver rensa dina inställningar eller börja om, följ dessa steg:
• Se till att monitorn är ansluten till en strömkälla.
• Tryck och håll in knappen på monitorn i 15 sekunder.
• När du hör ett klick har återställningen lyckats. Du kan nu släppa knappen.
• Monitorn är nu återställd till fabriksinställningar och redo att ställas in igen via Moonboon- 
appen.
RENGÖRING
Koppla ur laddaren före rengöring.
Rengör med en fuktig trasa utan tvål eller rengöringsmedel.
FÖRVARING
Förvara produkten i en torr miljö.
Lämna alltid 5 mm utrymme runt produkten för ventilation.
AVFALLSHANTERING

Denna produkt är märkt med en överkryssad soptunna, vilket innebär att den inte får 
slängas bland osorterat hushållsavfall utan måste samlas in separat. 
Produkten ska lämnas in för återvinning i enlighet med de lokala miljöbestämmelserna för 
avfallshantering i din region.

PRODUKTSPECIFIKATIONER
Icke utbytbart och uppladdningsbart litiumbatteri ingår.
USB C laddningskabel ingår.
Batterikapacitet: 1900 mAh, 3.7 V
Utrustning i klass III. Produkten är utformad för drift med säkerhets extra låg spänning och 
använder en strömkälla som skyddar mot elektriska stötar. Den genererar inga farliga spänningar 
internt.
Enheten drivs med likström (DC) och har en laddningsingång på 5 V och 1.5 A.

 Likström
DC 5V  1.5 A

Item no.: 357
Model no.: BM-01
Batch no.: PO-XXXX

Produced by:�
Moonboon International ApS
Lindgreens Allé 9, 1.tv
Copenhagen
Denmark
+45 89877575
hello@moonboon.com
www.moonboon.com

UK: Unit 142091
PO Box 7169
Poole, BH15 9EL
United Kingdom

Designed in Denmark,
Made in China.
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elle restriktioner vedrørende trådløs teknologi på steder som hospitaler.
•	 Enheden er et hjælpemiddel til overvågning af dit barn. Den erstatter ikke voksenopsyn.
•	 Dette produkt anvender trådløse signaler, som kan interferere med medicinsk udstyr såsom 

pacemakere eller høreapparater. Hvis du bruger sådan udstyr, skal du kontakte din læge 
inden brug.

•	 Monitoren har en indbygget infrarød sensor, som automatisk aktiveres i svage lysforhold.
BRUGSANVISNING
1.	 Løft silikonelåget i bunden af enheden for at få adgang til USB-C-opladningsporten. Tilslut 

enheden, og lad den oplade, indtil månen begynder at blinke.
2.	 Download Moonboon Appen fra App Store eller Google Play. (se billede A)
3.	 Åbn appen, og følg instruktionerne på skærmen for at tilføje en ny enhed. Bemærk, at monitor-

en kun understøtter 2,4 GHz WiFi og ikke fungerer på 5 GHz-netværk. Hold enheden inden 
for rækkevidde af det WiFi-netværk, der anvendes under opsætningen.

4.	 Efter opsætningen placeres monitoren dér, hvor du ønsker den installeret. Enheden kan 
enten placeres på en stabil, plan overflade ved hjælp af monitorholderen (se billede A) eller 
monteres med den medfølgende clips (se billede B). Ved brug af clipsen skal du altid sikre, 
at enheden er korrekt fastgjort. Fastgør kun clipsen til stabile, solide materialer som træhylder 
eller gelændere eller til robuste tekstiler, der sikkert kan bære enheden. Fastgør ikke clipsen til 
ustabile overflader eller tynde materialer, som kan knække eller bøje. Installer altid monitoren 
uden for dit barns rækkevidde.

5.	 Åbn enhedsindstillingerne i Moonboon Appen for at styre og tilpasse monitoren.
6.	 Du kan se enhedens batteriniveau direkte i Moonboon Appen.
7.	 Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede i 4 sekunder, eller brug Moonboon Appen til at slukke 

enheden.
OPLADNING
•	 Når batteriet er lavt, vil månen på monitoren give besked. Du kan også se batteriniveauet i 

Moonboon Appen.
•	 Brug kun det medfølgende USB-C-opladningskabel eller et certificeret tilsvarende kabel.
FIRMWARE OPDATERING
Tilslut monitoren til strøm ved hjælp af det medfølgende opladningskabel. Start derefter op-
dateringen via Moonboon Appen. Månen på monitoren vil guide dig gennem processen. Følg 
instruktionerne på skærmen i appen, og vent på, at opdateringen fuldføres. Afbryd ikke monitoren 
fra strøm under opdateringen.
GENDANNELSE TIL FABRIKSINDSTILLINGER
Hvis du har brug for at nulstille dine indstillinger eller starte forfra, skal du følge disse trin:
• Sørg for, at monitoren er tilsluttet en strømkilde.
• Tryk og hold knappen på monitoren nede i 15 sekunder.
• Når du hører et klik, er nulstillingen gennemført. Du kan nu slippe knappen.
• Monitoren er nu gendannet til fabriksindstillinger og klar til at blive sat op igen via Moonboon 
Appen.
RENGØRING
Frakobl strømforsyningen før rengøring.
Rengør med en fugtig klud uden sæbe eller rengøringsmiddel.
OPBEVARING
Opbevar produktet i et tørt miljø.
Efterlad altid 5 mm plads omkring produktet for ventilation.
BORTSKAFFELSE

Denne genstand er mærket med en gennemstreget skraldespand, hvilket betyder, at 
den ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles 
separat.
Genstanden skal afleveres til genbrug i overensstemmelse med de lokale miljøregler for 
affaldshåndtering i din region.

PRODUKT SPECIFIKATION
Indeholder et ikke udskifteligt, genopladeligt lithium batteri.
USB-C opladerkabel medfølger.
Batterikapacitet: 1900mAh/3.7V
Klasse III udstyr: Dette produkt er designet til at fungere med lavspænding og afhænger af en 
strømforsyning, der beskytter mod elektrisk stød. Det genererer ikke farlige spændinger internt.
Enheden drives med jævnstrøm (DC) med en opladningsindgang på 5 V og 1.5 A.

 Jævnstrøm
5V  1.5 A

DEUTSCH

BABYPHONE MIT KAMERA
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE – SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTEREN GE-
BRAUCH AUFBEWAHREN
WARNHINWEISE
•	 Überprüfen Sie regelmäßig das Kabel, den Transformator und alle anderen Teile auf Schäden. 

Wenn ein Teil beschädigt ist, darf das Produkt nicht verwendet werden.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne zuvor die Anleitung gelesen zu haben.
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu öffnen, zu zerlegen oder zu verändern. Im Inneren befinden 

sich keine vom Benutzer wartbaren Teile. Ein Öffnen kann zu elektrischem Schlag führen oder 
die Garantie ungültig machen.

•	 Dieses Produkt enthält einen nicht austauschbaren, wiederaufladbaren Akku. Versuchen Sie 
nicht, den Akku zu entfernen oder auszutauschen.

•	 Platzieren Sie das Gerät sicher außerhalb der Reichweite des Kindes. Sobald das Kind 
stehen kann, muss das Gerät aus dem Bett entfernt werden. Laden Sie das Produkt in sicherem 
Abstand zum Kind. Kabel können zu Strangulation führen.

•	 Dieses Produkt ist für den Einsatz im privaten Haushalt bestimmt, einschließlich vorüberge-
hender Nutzung im Freien, etwa im Kinderwagen während des Mittagsschlafs.

•	 Bei Verwendung im Freien stellen Sie sicher, dass das Gerät:
       - vor direkter Sonneneinstrahlung, Regen und Feuchtigkeit geschützt ist
       - keinen extremen Temperaturen ausgesetzt ist
       - beaufsichtigt wird und nicht unbeaufsichtigt bleibt
•	 Das Produkt ist nicht wetterfest und muss bei Nichtgebrauch im Innenbereich aufbewahrt 

werden.
•	 Wenn Sie das Gerät an Orten verwenden möchten, an denen es die Privatsphäre oder das 

Eigentum anderer beeinträchtigen könnte, müssen Sie über die entsprechenden Genehmigun-
gen verfügen und geltende Gesetze beachten.

DATENSCHUTZ UND RECHTMÄSSIGE NUTZUNG
•	 Achten Sie bei der Nutzung der Kamerafunktion auf die Einhaltung geltender Datenschutzge-

setze.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht zur Überwachung von Personen ohne deren Wissen und 

Zustimmung, insbesondere nicht in Bereichen, in denen Privatsphäre erwartet wird (zum 
Beispiel Badezimmer, Schlafzimmer anderer Personen und ähnliche Orte).

WICHTIGE INFORMATIONEN
•	 Verwenden Sie das Produkt nur an Orten, an denen die maximale Umgebungstemperatur 50 

Grad Celsius (122 Grad Fahrenheit) nicht überschreitet.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in nassen oder feuchten Umgebungen, im Regen, im Badezim-

mer oder in der Nähe von Wasser. Platzieren Sie das Gerät und die Netzadapter nicht in der 
Nähe von Wasserquellen oder Spritzwasser.

•	 Platzieren Sie alle Teile fern von Wärme und Sonne (zum Beispiel von Heizkörpern, Fenster-
bänken oder anderem elektrischen Gerät, das warm werden kann).

•	 Sorgen Sie für ausreichende Belüftung rund um das Gerät (zum Beispiel nicht in Schränken 
oder hinter Sofas) und blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen mit Gegenständen oder dicken 
Teppichen.

•	 Setzen Sie das Produkt nicht sehr niedrigem Luftdruck aus, da der Akku explodieren oder 
brennbare Flüssigkeiten oder Gase austreten könnten.

•	 Das Gerät arbeitet über ein WiFi Netzwerk und muss verbunden bleiben, um zu funktionieren. 
Prüfen Sie mögliche Einschränkungen für drahtlose Technologie an Orten wie Krankenhäusern.

•	 Das Gerät dient zur Unterstützung bei der Überwachung Ihres Babys. Es ersetzt nicht die 
Aufsicht durch Erwachsene.

•	 Dieses Produkt verwendet Funksignale, die medizinische Geräte wie Herzschrittmacher oder 
Hörgeräte stören können. Wenn Sie solche Geräte verwenden, konsultieren Sie vor der 
Nutzung Ihren Arzt.

•	 Der Monitor verfügt über einen integrierten Infrarotsensor, der automatisch bei schwachem 
Licht aktiviert wird.

GEBRAUCHSANWEISUNG
1.	 H eben Sie die Silikonabdeckung an der Unterseite des Geräts an, um den USB-C-Ladean-

schluss freizulegen. Schließen Sie das Gerät an und lassen Sie es laden, bis der Mond zu 
blinken beginnt.

1.	 Laden Sie die Moonboon App aus dem App Store oder Google Play herunter. (Abbildung A)
1.	 Öffnen Sie die App und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um ein neues Gerät 

hinzuzufügen. Bitte beachten Sie, dass der Monitor nur 2,4-GHz-WLAN unterstützt und nicht 
mit 5-GHz-Netzwerken funktioniert. Halten Sie das Gerät während der Einrichtung innerhalb 
der Reichweite des verwendeten WLAN-Netzwerks.

1.	 Nach der Einrichtung platzieren Sie den Monitor an der gewünschten Stelle. Das Gerät kann 
entweder auf einer stabilen, ebenen Oberfläche mit der Monitorhalterung aufgestellt werden 
(siehe Bild A) oder mit dem mitgelieferten Clip befestigt werden (siehe Bild B). Stellen Sie 
bei Verwendung des Clips sicher, dass das Gerät sicher befestigt ist. Befestigen Sie den Clip 
ausschließlich an stabilen, festen Materialien wie Holzregalen oder Geländern oder an ro-
busten Stoffen, die das Gerät sicher tragen können. Befestigen Sie den Clip nicht an instabilen 
Oberflächen oder dünnen Materialien, die brechen oder sich verbiegen könnten. Installieren 
Sie den Monitor stets außerhalb der Reichweite Ihres Kindes.

1.	 Öffnen Sie die Geräteeinstellungen in der Moonboon App, um den Monitor zu steuern und 
anzupassen.

1.	 Sie können den Akkustand des Geräts direkt in der Moonboon App überprüfen.
1.	 Drücken und halten Sie die Einschalttaste 4 Sekunden lang gedrückt oder verwenden Sie die 

Moonboon App, um das Gerät auszuschalten.
AUFLADEN
•	 Wenn der Akkustand niedrig ist, zeigt der Mond am Monitor dies an. Sie können den Akku-

ENGLISH

INTELLIGENT BABY MONITOR
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE
WARNINGS
•	 Regularly check the cord, the transformer and all other parts for damage. If any part is dam-

aged the product should not be used.  
•	 Do not use this product without reading the instructions first. 
•	 Do not attempt to open, disassemble, or modify the device. There are no user-serviceable 

parts inside. Doing so may result in electric shock or void your warranty.
•	 This product contains a non-replaceable, rechargeable battery. Do not attempt to remove or 

replace the battery.
•	 Place the device securely out of reach of the child. Once the child is able to stand, remove 

the device from the cot. Charge the product in safe distance to the child. Cords may cause 
strangulation.

•	 This product is designed for use in private households, including temporary outdoor use such 
as placement in a stroller during a child’s nap.

•	 When used outdoors, ensure the device is:
       - Protected from direct sunlight, rain, and moisture
       - Not exposed to extreme temperatures
       - Supervised and not left unattended
•	 The product is not weatherproof and should be stored indoors when not in use.
•	 You must have permission and comply with applicable laws if you want to use your camera in 

places where it may affect someone else’s property or privacy.
PRIVACY AND LEGAL USE
•	 When using the camera function, ensure compliance with applicable privacy laws.
•	 Do not use the product to monitor individuals without their knowledge and consent, especially 

in areas where privacy is expected (e.g., bathrooms, bedrooms of others, etc.).
IMPORTANT INFORMATION
•  Use the product only in places where the maximum ambient temperature is 50°C (122°F).
•	 Do not use the device in wet or damp conditions, in rain, in bathrooms, or near water. Don’t 

place device and power adapters near sources of water or splashes.
•	 Position all parts away from heat and sun (e.g. away from radiators, window sill or other 

electrical equipment that can get hot). 
•	 Keep area around the device ventilated (e.g. don’t put in cupboards or back of sofas) and 

don’t block any vents with objects or thick carpets.
•	 Don’t subject the product to extremely low air pressure as the battery may explode or leak 

flammable liquid or gas.
•	 The device operates via a WiFi network and must stay connected to function. Check before 

using or installing where restrictions about wireless technology may apply such as in hospitals. 
•	 The device is intended to assist in monitoring your baby. It is not a substitute for adult super-

vision.
•	 This product uses wireless signals that may interfere with medical devices such as pacemakers 

or hearing aids. If you use such a device, consult your doctor before using the monitor.
•	 The monitor has a built-in infrared sensor that automatically activates in low-light conditions.
INSTRUCTIONS FOR USE
1.	 Lift the silicone cover at the bottom of the device to access the USB-C charging port. Connect 

your device and let it charge until the moon starts blinking.
2.	 Download the Moonboon App from the App Store or Google Play (see Image A)
3.	 Open the app and follow the on-screen instructions to add a new device. Note that the moni-

tor only supports 2.4 GHz WiFi and will not work on 5 GHz networks. Keep the device within 
range of the WiFi network used during setup.

4.	 After setup, place the monitor where you want it installed. The device can either be placed 
on a stable, flat surface using the monitor holder (see Image A), or mounted using the ac-
companying clip (see Image B). When using the clip, always make sure the device is securely 
fastened. Only attach the clip to stable, solid materials such as wooden shelves or rails, or to 
sturdy fabrics that can safely support the device. Do not attach the clip to unstable surfaces or 
thin materials that may break or bend. Always install the monitor out of your child’s reach.

5.	 Open the device settings in the Moonboon App to control and customize your monitor.
6.	 You can check the device’s battery level directly in the Moonboon App.
7.	 Press and hold the power button for 4 seconds or use the Moonboon App to turn the device off.
CHARGING 
•	 When the battery is low, the moon on the monitor will alert you. You can also check the 

battery level in the Moonboon App.
•	 Use only the supplied USB-C charging cable or a certified equivalent.
FIRMWARE UPGRADE 
Connect the monitor to power using the provided charging cable. Then initiate the update through 
the Moonboon App. The moon on the monitor will guide you through the process. Follow the on-
screen instructions in the app and wait for the update to complete. Do not disconnect the monitor 
from power during the update.
FACTORY RESET 
If you need to clear your settings or start fresh, follow these steps:
•Ensure the monitor is connected to a power source.
•Press and hold the button on the monitor for 15 seconds.
•Once you hear an audible click, the reset is successful. You can now release the button.
•The monitor is now restored to factory settings and is ready to be set up again via the  
Moonboon App.
CLEANING		
Disconnect from power supply before cleaning.
Clean with a damp cloth without soap or detergent.	
STORAGE		
Store product in a dry environment.
Always leave 5mm space around the product for ventilation.	
DISPOSAL		

This item is labelled with a crossed-out bin, which means that it must not be disposed of 
with unsorted household waste but must be collected separately. 
The item should be handed in for recycling in accordance with the local environmental
regulations for waste disposal in your region.

PRODUCT SPECIFICATION		
Non replaceable and rechargeable lithium battery included.
USB-C charging cable included.		
Battery Capacity: 1900mAh/3.7V
Class III Equipment: This product is designed to operate with Safety Extra-Low Voltage (SELV) 
and relies on a power supply that provides protection against electric shock. It does not generate 
hazardous voltages internally.
The device operates on direct current (DC) with a charging input of 5V and 1.5A.

 Direct current
DC 5V  1.5 A

DANSK

INTELLIGENT BABYALARM MED KAMERA
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER – LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL FREMTIDIG 
BRUG
ADVARSLER
•	 Kontroller jævnligt ledningen, transformeren og alle andre dele for skader. Hvis en del er 

beskadiget, må produktet ikke bruges.
•	 Brug ikke dette produkt uden først at have læst brugsanvisningen.
•	 Forsøg ikke at åbne, adskille eller modificere enheden. Der er ingen dele indeni, som brugeren 

selv kan servicere. Dette kan medføre elektrisk stød eller ugyldiggøre garantien.
•	 Dette produkt indeholder et ikke-udskifteligt, genopladeligt batteri. Forsøg ikke at fjerne eller 

udskifte batteriet.
•	 Placer enheden sikkert uden for barnets rækkevidde. Når barnet kan stå op, skal enheden 

fjernes fra sengen. Oplad produktet i sikker afstand fra barnet. Ledninger kan medføre 
kvælningsfare.

•	 Dette produkt er designet til brug i private husholdninger, herunder midlertidig udendørs brug 
som placering i en barnevogn under et barns lur.

•	 Ved udendørs brug skal du sikre, at enheden er:
       - Beskyttet mod direkte sollys, regn og fugt
       - Ikke udsat for ekstreme temperaturer
       - Under opsyn og ikke efterlades uden tilsyn
•	 Produktet er ikke vejrbestandigt og skal opbevares indendørs, når det ikke er i brug.
•	 Du skal have tilladelse og overholde gældende lovgivning, hvis du ønsker at bruge kameraet 

på steder, hvor det kan påvirke andres ejendom eller privatliv.
PRIVATLIV OG LOVLIG BRUG
•	 Ved brug af kamerafunktionen skal gældende regler om privatliv overholdes.
•	 Brug ikke produktet til at overvåge personer uden deres viden og samtykke, især ikke i 

områder, hvor der forventes privatliv (for eksempel badeværelser, andres soveværelser og 
lignende).

VIGTIG INFORMATION
•	 Brug kun produktet på steder, hvor den maksimale omgivende temperatur er 50 grader celsius 

(122 grader fahrenheit).
•	 Brug ikke enheden i våde eller fugtige omgivelser, i regn, på badeværelser eller nær vand. 

Placer ikke enhed og strømadaptere tæt på vandkilder eller stænk.
•	 Placer alle dele væk fra varme og sol (for eksempel væk fra radiatorer, vindueskarme eller 

andet elektrisk udstyr, der kan blive varmt).
•	 Sørg for, at området omkring enheden er ventileret (for eksempel ikke inde i skabe eller bag 

sofaer) og blokér ikke ventilationsåbninger med genstande eller tykke tæpper.
•	 Udsæt ikke produktet for meget lavt lufttryk, da batteriet kan eksplodere eller lække brændbar 

væske eller gas.
•	 Enheden fungerer via et WiFi netværk og skal forblive forbundet for at virke. Kontroller eventu-

stand auch in der Moonboon App überprüfen.
•	 Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-C-Ladekabel oder ein zertifiziertes gleichwertiges 

Kabel.
FIRMWARE AKTUALISIERUNG
Schließen Sie den Monitor mit dem mitgelieferten Ladekabel an eine Stromquelle an. Starten 
Sie anschließend das Update über die Moonboon App. Der Mond am Monitor führt Sie durch 
den Prozess. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm in der App und warten Sie, bis 
das Update abgeschlossen ist. Trennen Sie den Monitor während des Updates nicht von der 
Stromversorgung.
ZURÜCKSETZEN AUF WERKSEINSTELLUNGEN
Wenn Sie Ihre Einstellungen löschen oder neu beginnen möchten, gehen Sie wie folgt vor:
• Stellen Sie sicher, dass der Monitor an eine Stromquelle angeschlossen ist.
• Drücken und halten Sie die Taste am Monitor 15 Sekunden lang gedrückt.
• Sobald Sie ein hörbares Klicken hören, ist das Zurücksetzen erfolgreich. Sie können die Taste 
nun loslassen.
• Der Monitor ist nun auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt und kann über die Moonboon 
App erneut eingerichtet werden.
REINIGUNG
Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromzufuhr.
Mit einem feuchten Tuch ohne Seife oder Reinigungsmittel reinigen.
AUFBEWAHRUNG
Bewahren Sie das Produkt in einer trockenen Umgebung auf.
Lassen Sie immer 5 mm Platz um das Produkt herum zur Belüftung.
ENTSORGUNG

Dieser Artikel ist mit einer durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet, was bedeutet, 
dass er nicht über den unsortierten Hausmüll entsorgt werden darf, sondern separat 
gesammelt werden muss. 
Der Artikel sollte gemäß den örtlichen Umweltvorschriften für die Abfallentsorgung in Ihrer 
Region zum Recycling abgegeben werden.

PRODUKTSPEZIFIKATION
Nicht austauschbarer, wiederaufladbarer Lithium Akku enthalten.
USB-C Ladekabel im Lieferumfang enthalten.
Akkukapazität: 1900mAh/3.7V
Gerätekategorie Klasse III: Dieses Produkt ist für den Betrieb mit Schutzkleinspannung ausgelegt 
und verwendet eine Stromversorgung, die vor elektrischem Schlag schützt. Das Gerät erzeugt 
intern keine gefährlichen Spannungen.
Das Gerät wird mit Gleichstrom (DC) betrieben und hat einen Ladeeingang von 5 V und 1.5 A.

 Gleichstrom
5V  1.5 A

NEDERLANDS

INTELLIGENT BABYFOON MET CAMERA
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES – LEES DEZE ZORGVULDIG EN BEWAAR ZE 
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
WAARSCHUWINGEN
•	 Controleer regelmatig het snoer, de transformator en alle andere onderdelen op beschadigin-

gen. Als een onderdeel beschadigd is, mag het product niet worden gebruikt.
•	 Gebruik dit product niet zonder eerst de instructies te lezen.
•	 Probeer het apparaat niet te openen, te demonteren of aan te passen. Er bevinden zich geen 

onderdelen in de behuizing die door de gebruiker kunnen worden onderhouden. Het openen 
kan leiden tot een elektrische schok of uw garantie ongeldig maken.

•	 Dit product bevat een niet vervangbare, oplaadbare batterij. Probeer de batterij niet te 
verwijderen of te vervangen.

•	 Plaats het apparaat buiten bereik van het kind. Zodra het kind kan staan, moet het apparaat 
uit het bedje worden verwijderd. Laad het product op op veilige afstand van het kind. Snoeren 
kunnen verstikkingsgevaar veroorzaken.

•	 Dit product is bedoeld voor gebruik in particuliere huishoudens, inclusief tijdelijk gebruik 
buitenshuis, bijvoorbeeld in een kinderwagen tijdens het dutje van een kind.

•	 Bij gebruik buitenshuis moet het apparaat:
       - beschermd zijn tegen direct zonlicht, regen en vocht
       - niet worden blootgesteld aan extreme temperaturen
       - onder toezicht staan en niet onbeheerd worden achtergelaten
•	 Het product is niet weerbestendig en moet binnenshuis worden opgeslagen wanneer het niet 

in gebruik is.
•	 U moet toestemming hebben en voldoen aan de geldende wetgeving als u de camera 

gebruikt op plaatsen waar de privacy of eigendom van anderen kan worden beïnvloed.
PRIVACY EN WETTIG GEBRUIK
•	 Houd bij het gebruik van de camerafunctie rekening met de geldende privacywetgeving.
•	 Gebruik het product niet om personen te monitoren zonder hun medeweten en toestemming, 

vooral niet in ruimtes waar privacy wordt verwacht (bijvoorbeeld badkamers, slaapkamers 
van anderen en vergelijkbare plaatsen).

BELANGRIJKE INFORMATIE
•	 Gebruik het product alleen op plaatsen waar de maximale omgevingstemperatuur 50 graden 

celsius (122 graden fahrenheit) bedraagt.
•	 Gebruik het apparaat niet in natte of vochtige omgevingen, in regen, in badkamers of in de 

buurt van water. Plaats het apparaat en de stroomadapters niet in de buurt van waterbronnen 
of spatten.

•	 Plaats alle onderdelen weg van warmte en zon (bijvoorbeeld radiatoren, vensterbanken of 
andere elektrische apparaten die warm kunnen worden).

•	 Zorg voor voldoende ventilatie rond het apparaat (bijvoorbeeld niet in kasten of achter bank-
en) en blokkeer geen ventilatieopeningen met voorwerpen of dikke tapijten.

•	 Stel het product niet bloot aan een zeer lage luchtdruk, omdat de batterij kan exploderen of 
brandbare vloeistof of gas kan lekken.

•	 Het apparaat werkt via een WiFi netwerk en moet verbonden blijven om te functioneren. 
Controleer vooraf of er beperkingen zijn voor draadloze technologie op locaties zoals 
ziekenhuizen.

•	 Het apparaat is bedoeld als hulpmiddel bij het monitoren van uw baby. Het vervangt nooit 
toezicht door een volwassene.

•	 Dit product gebruikt draadloze signalen die interferentie kunnen veroorzaken met medische 
apparaten zoals pacemakers of gehoorapparaten. Raadpleeg uw arts als u dergelijke 
apparaten gebruikt.

•	 De monitor heeft een ingebouwde infraroodsensor die automatisch wordt geactiveerd bij 
weinig licht.

GEBRUIKSAANWIJZING
1.	 Til de siliconen afdekking aan de onderkant van het apparaat op om toegang te krijgen tot 

de USB-C-oplaadpoort. Sluit het apparaat aan en laat het opladen totdat de maan begint te 
knipperen.

2.	 Download de Moonboon-app via de App Store of Google Play. (zie afbeelding A)
3.	 Open de app en volg de instructies op het scherm om een nieuw apparaat toe te voegen. 

Houd er rekening mee dat de monitor alleen 2,4 GHz-wifi ondersteunt en niet werkt op 5 
GHz-netwerken. Houd het apparaat binnen het bereik van het wifinetwerk dat tijdens de 
installatie wordt gebruikt.

4.	 Na de installatie plaatst u de monitor op de gewenste locatie. Het apparaat kan worden 
geplaatst op een stabiel, vlak oppervlak met behulp van de monitorhouder (zie afbeelding 
A) of worden gemonteerd met de meegeleverde clip (zie afbeelding B). Zorg er bij gebruik 
van de clip altijd voor dat het apparaat stevig vastzit. Bevestig de clip uitsluitend aan stabiele, 
solide materialen zoals houten planken of leuningen, of aan stevige stoffen die het apparaat 
veilig kunnen dragen. Bevestig de clip niet aan instabiele oppervlakken of dunne materialen 
die kunnen breken of buigen. Installeer de monitor altijd buiten het bereik van uw kind.

5.	 Open de apparaatinstellingen in de Moonboon-app om uw monitor te bedienen en aan te 
passen.

6.	 U kunt het batterijniveau van het apparaat rechtstreeks in de Moonboon-app controleren.
7.	 Houd de aan/uit-knop 4 seconden ingedrukt of gebruik de Moonboon-app om het apparaat 

uit te schakelen.
OPLADEN
•	 Wanneer de batterij bijna leeg is, geeft de maan op de monitor dit aan. U kunt het batteri-

jniveau ook controleren in de Moonboon-app.
•	 Gebruik alleen de meegeleverde USB-C-oplaadkabel of een gecertificeerd gelijkwaardig 

exemplaar.
FIRMWARE UPDATE
Sluit de monitor met de meegeleverde oplaadkabel aan op een stroombron. Start vervolgens de 
update via de Moonboon-app. De maan op de monitor begeleidt u door het proces. Volg de 
instructies op het scherm in de app en wacht tot de update is voltooid. Koppel de monitor tijdens 
de update niet los van de stroomvoorziening.
FABRIEKSINSTELLINGEN HERSTELLEN
Als u uw instellingen wilt wissen of opnieuw wilt beginnen, volg dan deze stappen:
• Zorg ervoor dat de monitor is aangesloten op een stroombron.
• Houd de knop op de monitor 15 seconden ingedrukt.
• Zodra u een hoorbare klik hoort, is de reset geslaagd. U kunt de knop nu loslaten.
• De monitor is nu teruggezet naar de fabrieksinstellingen en kan opnieuw worden ingesteld via 
de Moonboon-app.
REINIGING
Koppel los van de stroomvoorziening voordat u gaat schoonmaken.
Reinig met een vochtige doek zonder zeep of schoonmaakmiddel.
OPSLAG
Bewaar het product op een droge plaats.
Laat altijd 5 mm ruimte rondom het product voor ventilatie.
VERWIJDERING

Dit item is gemarkeerd met een doorstreept vuilnisbakje, wat betekent dat het niet met 
ongesorteerd huishoudelijk afval mag worden weggegooid, maar apart moet worden 
ingezameld.

Het item dient te worden ingeleverd voor recycling volgens de lokale milieuregels voor afvalver-
werking in uw regio. 
PRODUCTSPECIFICATIE
Niet vervangbare en oplaadbare lithium batterij inbegrepen.
USB C oplaadkabel inbegrepen.
Batterijcapaciteit: 1900mAh/3.7V
Klasse III apparatuur. Dit product werkt met zeer lage veiligheidsspanning en maakt gebruik 
van een voeding die beschermt tegen elektrische schokken. Het genereert geen gevaarlijke 
spanningen van binnenuit.
Het apparaat werkt op gelijkstroom (DC) met een laadinput van 5 V en 1.5 A.

 Gelijkstroom
5V  1.5 A

FRANÇAIS

INTELLIGENT BABYPHONE AVEC CAMERA
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES – À LIRE ATTENTIVEMENT ET À  
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE
AVERTISSEMENTS
•	 Vérifiez régulièrement le câble, le transformateur et toutes les autres pièces pour détecter 

d’éventuels dommages. Si une pièce est endommagée, le produit ne doit pas être utilisé.
•	 N’utilisez pas ce produit sans avoir d’abord lu les instructions.
•	 N’essayez pas d’ouvrir, de démonter ou de modifier l’appareil. Il ne contient aucune pièce 

réparable par l’utilisateur. L’ouvrir pourrait provoquer un choc électrique ou annuler la 
garantie.

•	 Ce produit contient une batterie rechargeable non remplaçable. N’essayez pas de retirer ou 
de remplacer la batterie.

•	 Placez l’appareil hors de portée de l’enfant. Dès que l’enfant est capable de se tenir debout, 
retirez l’appareil du lit. Chargez le produit à une distance de sécurité de l’enfant. Les câbles 
peuvent présenter un risque d’étranglement.

•	 Ce produit est conçu pour une utilisation domestique privée, y compris une utilisation ex-
térieure temporaire, par exemple dans une poussette pendant la sieste d’un enfant.

•	 En cas d’utilisation en extérieur, assurez vous que l’appareil est:
      - Protégé de la lumière directe du soleil, de la pluie et de l’humidité
      - Non exposé à des températures extrêmes
      - Surveillé et non laissé sans surveillance
•	 Le produit n’est pas résistant aux intempéries et doit être stocké à l’intérieur lorsqu’il n’est pas 

utilisé.
•	 Vous devez obtenir l’autorisation nécessaire et respecter les lois en vigueur si vous utilisez la 

caméra dans des lieux pouvant affecter la vie privée ou la propriété d’autrui.
VIE PRIVÉE ET UTILISATION LÉGALE
•	 En utilisant la fonction caméra, assurez vous de respecter les lois applicables en matière de 

protection de la vie privée.
•	 N’utilisez pas le produit pour surveiller des personnes à leur insu ou sans leur consentement, 

en particulier dans des lieux où l’intimité est attendue (par exemple salles de bains, chambres 
d’autrui, etc.).

INFORMATIONS IMPORTANTES
•	 Utilisez le produit uniquement dans des lieux où la température ambiante maximale est de 50 

degrés celsius (122 degrés fahrenheit).
•	 N’utilisez pas l’appareil dans des environnements humides ou mouillés, sous la pluie, dans les 

salles de bains ou près de l’eau. Ne placez pas l’appareil ni les adaptateurs secteur près de 
sources d’eau ou de projections.

•	 Placez toutes les pièces à l’écart de la chaleur et du soleil (par exemple loin des radiateurs, 
rebords de fenêtre ou autres équipements électriques pouvant chauffer).

•	 Veillez à ce que l’air circule autour de l’appareil (par exemple ne le placez pas dans une 
armoire ou derrière un canapé) et ne bouchez pas les aérations avec des objets ou des tapis 
épais.

•	 Ne soumettez pas le produit à une pression atmosphérique très basse, car la batterie pourrait 
exploser ou libérer des liquides ou gaz inflammables.

•	 L’appareil fonctionne via un réseau WiFi et doit rester connecté pour fonctionner. Vérifiez les 
éventuelles restrictions concernant la technologie sans fil dans des lieux comme les hôpitaux.

•	 Cet appareil est un outil d’aide à la surveillance de votre bébé. Il ne remplace en aucun cas la 
surveillance d’un adulte.

•	 Ce produit utilise des signaux sans fil pouvant interférer avec des dispositifs médicaux tels que 
les stimulateurs cardiaques ou les appareils auditifs. Si vous utilisez de tels dispositifs, consultez 
votre médecin avant d’utiliser le moniteur.

•	 Le moniteur est équipé d’un capteur infrarouge intégré qui s’active automatiquement en 
conditions de faible luminosité.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1.	 S Soulevez le capuchon en silicone situé au bas de l’appareil pour accéder au port de charge 

USB-C. Branchez l’appareil et laissez-le charger jusqu’à ce que la lune commence à clignoter.
2.	 Téléchargez l’application Moonboon depuis l’App Store ou Google Play. (voir image A)
3.	 Ouvrez l’application et suivez les instructions affichées à l’écran pour ajouter un nouvel 

appareil. Veuillez noter que le moniteur ne prend en charge que le Wi-Fi 2,4 GHz et ne 
fonctionne pas avec les réseaux 5 GHz. Maintenez l’appareil à portée du réseau Wi-Fi utilisé 
lors de la configuration.

4.	 Après la configuration, placez le moniteur à l’emplacement souhaité. L’appareil peut être posé 
sur une surface stable et plane à l’aide du support de moniteur (voir image A), ou fixé à l’aide 
du clip fourni (voir image B). Lors de l’utilisation du clip, assurez-vous toujours que l’appareil 
est solidement fixé. Fixez le clip uniquement à des matériaux stables et solides tels que des 
étagères ou des barres en bois, ou à des tissus robustes capables de supporter l’appareil en 
toute sécurité. Ne fixez pas le clip à des surfaces instables ou à des matériaux fins susceptibles 
de se casser ou de se plier. Installez toujours le moniteur hors de portée de votre enfant.

5.	 Ouvrez les paramètres de l’appareil dans l’application Moonboon pour contrôler et person-
naliser votre moniteur.

6.	 Vous pouvez vérifier le niveau de batterie de l’appareil directement dans l’application 
Moonboon.

7.	 Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 4 secondes, ou utilisez 
l’application Moonboon pour éteindre l’appareil.

CHARGEMENT
•	 Lorsque la batterie est faible, la lune sur le moniteur vous en avertit. Vous pouvez également 

vérifier le niveau de batterie dans l’application Moonboon.
•	 Utilisez uniquement le câble USB-C fourni ou un câble certifié équivalent.
MISE À JOUR DU FIRMWARE
Connectez le moniteur à une source d’alimentation à l’aide du câble de charge fourni. Lancez en-
suite la mise à jour via l’application Moonboon. La lune sur le moniteur vous guidera tout au long 
du processus. Suivez les instructions à l’écran dans l’application et attendez que la mise à jour soit 
terminée. Ne débranchez pas le moniteur de l’alimentation pendant la mise à jour.
RÉINITIALISATION D’USINE
Si vous devez effacer vos paramètres ou recommencer, suivez les étapes suivantes :
• Assurez-vous que le moniteur est connecté à une source d’alimentation.
• Appuyez sur le bouton du moniteur et maintenez-le enfoncé pendant 15 secondes.
• Dès que vous entendez un clic audible, la réinitialisation est réussie. Vous pouvez maintenant 
relâcher le bouton.
• Le moniteur est maintenant rétabli aux paramètres d’usine et prêt à être configuré à nouveau 
via l’application Moonboon.
NETTOYAGE
Débranchez l’appareil de l’alimentation avant de le nettoyer.
Nettoyez avec un chiffon humide sans savon ni détergent.
STOCKAGE
Stockez le produit dans un environnement sec.
Laissez toujours un espace de 5 mm autour du produit pour la ventilation.
ÉLIMINATION

Cet article est étiqueté avec une poubelle barrée, ce qui signifie qu’il ne doit pas être jeté 
avec les déchets ménagers non triés, mais doit être collecté séparément. 
L’article doit être remis pour le recyclage conformément aux réglementations environne-
mentales locales pour l’élimination des déchets dans votre région. 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT	
Batterie lithium rechargeable et non remplaçable incluse.
Câble de charge USB C inclus.
Capacité de la batterie: 1900mAh/3.7V
Équipement de classe III. Ce produit fonctionne avec une très basse tension de sécurité et utilise 
une alimentation offrant une protection contre les chocs électriques. Il ne génère aucune tension 
dangereuse en interne.
L’appareil fonctionne avec un courant continu (DC) et possède une entrée de charge de 5 V et 
1.5 A.

 Courant continu
5V  1.5 A

NORSK

INTELLIGENT BABYCALL MED KAMERA
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER – LES NØYE OG TA VARE PÅ FOR FREMTIDIG 
REFERANSE
ADVARSLER
•	 Kontroller jevnlig ledningen, transformatoren og alle andre deler for skader. Dersom en del er 

skadet, skal produktet ikke brukes.
•	 Bruk ikke dette produktet uten å ha lest instruksjonene først.
•	 Forsøk ikke å åpne, demontere eller endre enheten. Det finnes ingen deler inni som kan repar-

eres av brukeren. Å åpne enheten kan føre til elektrisk støt eller gjøre garantien ugyldig.
•	 Dette produktet inneholder et ikke utskiftbart, oppladbart batteri. Forsøk ikke å fjerne eller 

bytte batteriet.



ČEŠTINA

INTELIGENTNÍ DĚTSKÁ CHŮVIČKA
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY. PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 
BUDOUCÍ POUŽITÍ
UPOZORNĚNÍ
•	 Pravidelně kontrolujte kabel, transformátor a všechny ostatní části, zda nejsou poškozené. 

Pokud je jakákoli část poškozena, výrobek nesmí být používán.
•	 Nepoužívejte tento výrobek, aniž byste si nejprve přečetli návod.
•	 Nepokoušejte se zařízení otevírat, rozebírat nebo upravovat. Uvnitř zařízení nejsou žádné 

části opravitelné uživatelem. Takový zásah může způsobit úraz elektrickým proudem nebo 
zneplatnit záruku.

•	 Tento výrobek obsahuje nevyměnitelnou, dobíjecí baterii. Nepokoušejte se baterii vyjmout 
nebo vyměnit.

•	 Umístěte zařízení mimo dosah dítěte. Jakmile se dítě dokáže postavit, odstraňte zařízení 
z postýlky. Nabíjejte výrobek v bezpečné vzdálenosti od dítěte. Kabely mohou způsobit 
nebezpečí uškrcení.

•	 Výrobek je určen pro použití v soukromých domácnostech, včetně dočasného venkovního 
použití, například při umístění do kočárku během dítěcího spánku.

•	 Při použití venku zajistěte, aby zařízení bylo:
       - chráněno před přímým slunečním světlem, deštěm a vlhkostí
       - nevystaveno extrémním teplotám
       - pod dohledem a nikdy nezůstalo bez dozoru
•	 Výrobek není odolný vůči povětrnostním vlivům a musí být skladován uvnitř, pokud se 

nepoužívá.
•	 Chcete li používat kameru na místech, kde může ovlivnit soukromí nebo majetek jiných osob, 

musíte mít povolení a dodržovat příslušné právní předpisy.
SOUKROMÍ A LEGÁLNÍ POUŽITÍ
•	 Při používání funkce kamery dodržujte platné zákony o ochraně soukromí.
•	 Nepoužívejte výrobek k monitorování osob bez jejich vědomí a souhlasu, zejména v místech, 

kde se očekává soukromí (například koupelny, ložnice jiných osob apod.).
DŮLEŽITÉ INFORMACE
•	 Výrobek používejte pouze na místech, kde maximální okolní teplota nepřesahuje 50 stupňů 

celsia (122 stupňů fahrenheita).
•	 Zařízení nepoužívejte ve vlhkých nebo mokrých podmínkách, v dešti, v koupelně nebo v 

blízkosti vody. Neumisťujte zařízení ani napájecí adaptéry poblíž zdrojů vody nebo stříkající 
vody.

•	 Umístěte všechny části dál od tepla a slunce (například od radiátorů, okenních parapetů nebo 
jiných elektrických zařízení, která se mohou zahřívat).

•	 Zajistěte dostatečné větrání kolem zařízení (například jej neumisťujte do skříní nebo za 
pohovky) a neblokujte větrací otvory předměty nebo silnými koberci.

•	 Nevystavujte výrobek velmi nízkému tlaku vzduchu, protože baterie může explodovat nebo 
uvolnit hořlavou kapalinu nebo plyn.

•	 Zařízení funguje prostřednictvím WiFi sítě a musí zůstat připojeno, aby pracovalo. Zkontrolujte 
případná omezení týkající se bezdrátové technologie na místech, jako jsou nemocnice.

•	 Zařízení slouží jako pomoc při monitorování vašeho dítěte. Nenahrazuje dohled dospělé 
osoby.

•	 Výrobek používá bezdrátové signály, které mohou rušit zdravotnická zařízení, jako jsou kardi-
ostimulátory nebo naslouchadla. Pokud používáte takové zařízení, poraďte se před použitím 
chůvičky se svým lékařem.

•	 Monitor má vestavěný infračervený senzor, který se automaticky aktivuje při slabém osvětlení.
NÁVOD K POUŽITÍ
1.	 Zvedněte silikonový kryt na spodní straně zařízení, abyste získali přístup k nabíjecímu portu 

USB-C. Připojte zařízení a nechte jej nabíjet, dokud měsíc nezačne blikat.
1.	 Stáhněte si aplikaci Moonboon z App Store nebo Google Play. (viz obrázek A)
1.	 Otevřete aplikaci a postupujte podle pokynů zobrazených na obrazovce pro přidání nového 

zařízení. Upozorňujeme, že monitor podporuje pouze Wi-Fi s frekvencí 2,4 GHz a nefunguje 
v sítích 5 GHz. Během nastavení mějte zařízení v dosahu použité Wi-Fi sítě.

1.	 Po dokončení nastavení umístěte monitor na požadované místo. Zařízení lze umístit na stabilní, 
rovný povrch pomocí držáku monitoru (viz obrázek A) nebo jej připevnit pomocí přiložené 
svorky (viz obrázek B). Při použití svorky se vždy ujistěte, že je zařízení pevně upevněno. 
Svorku připevňujte pouze ke stabilním a pevným materiálům, jako jsou dřevěné police nebo 
zábradlí, případně k pevným tkaninám, které dokážou zařízení bezpečně udržet. Nepřipe-
vňujte svorku k nestabilním povrchům ani k tenkým materiálům, které by se mohly zlomit nebo 
ohnout. Monitor vždy instalujte mimo dosah dítěte.

1.	 Otevřete nastavení zařízení v aplikaci Moonboon a ovládejte a přizpůsobte svůj monitor.
1.	 Stav baterie zařízení můžete zkontrolovat přímo v aplikaci Moonboon.
1.	 Pro vypnutí zařízení stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 4 sekund nebo použijte 

aplikaci Moonboon.
NABÍJENÍ
•	 Když je baterie téměř vybitá, měsíc na monitoru vás na to upozorní. Stav baterie můžete také 

zkontrolovat v aplikaci Moonboon.
•	 Používejte pouze přiložený USB-C nabíjecí kabel nebo certifikovaný ekvivalent.
AKTUALIZACE FIRMWARE
Připojte monitor ke zdroji napájení pomocí přiloženého nabíjecího kabelu. Poté spusťte aktu-
alizaci prostřednictvím aplikace Moonboon. Měsíc na monitoru vás provede celým procesem. 
Postupujte podle pokynů v aplikaci a počkejte, dokud nebude aktualizace dokončena. Během 
aktualizace monitor neodpojujte od napájení.
OBNOVA TOVÁRNÍHO NASTAVENÍ
Pokud potřebujete vymazat nastavení nebo začít znovu, postupujte podle těchto kroků:
• Ujistěte se, že je monitor připojen ke zdroji napájení.
• Stiskněte a podržte tlačítko na monitoru po dobu 15 sekund.
• Jakmile uslyšíte slyšitelné kliknutí, reset je dokončen. Tlačítko nyní můžete uvolnit.
• Monitor je nyní obnoven do továrního nastavení a připraven k opětovnému nastavení pros-
třednictvím aplikace Moonboon.
ÚDRŽBA
Před čištěním odpojte od napájení.
Čistěte vlhkým hadříkem bez mýdla nebo čisticích prostředků.
SKLADOVÁNÍ
Skladujte výrobek v suchém prostředí.
Vždy nechte kolem výrobku mezeru 5 mm pro ventilaci.
LIKVIDACE

Tento výrobek je označen přeškrtnutým košem, což znamená, že nesmí být likvidován 
spolu s nesetříděným domovním odpadem, ale musí být sbírán zvlášť. 
Výrobek by měl být odevzdán k recyklaci v souladu s místními ekologickými předpisy pro 
likvidaci odpadu ve vaší oblasti.

SPECIFIKACE PRODUKTU
Obsahuje nevyměnitelnou, dobíjecí lithium-iontovou baterii.
Součástí balení je nabíjecí kabel USB C.
Kapacita baterie: 1900 mAh/ 3.7 V
Zařízení třídy III. Tento výrobek je navržen pro provoz na bezpečné nízké napětí a spoléhá na 
napájecí zdroj chránící před úrazem elektrickým proudem. Nevytváří nebezpečné napětí uvnitř.
Zařízení pracuje na stejnosměrný proud (DC) a má nabíjecí vstup 5 V a 1.5 A.

 Stejnosměrný proud
DC 5V  1.5 A

Item no.: 357
Model no.: BM-01
Batch no.: PO-XXXX

Produced by:�
Moonboon International ApS
Lindgreens Allé 9, 1.tv
Copenhagen
Denmark
+45 89877575
hello@moonboon.com
www.moonboon.com

UK: Unit 142091
PO Box 7169
Poole, BH15 9EL
United Kingdom

Designed in Denmark,
Made in China.
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Components:

Designed with 1EU-certified and en-
cryption for safe, private monitoring.

Non-replaceable battery.
USB-C charging cable included. 
Battery Capacity: 1900mAh/3.7V

DC 5V  1.5 A

ΈΞΥΠΝΗ ΣΥΣΚΕΥΉ ΠΑΡΑΚΟΛΟΎΘΗΣΗΣ ΜΩΡΟΎ ΜΕ ΚΆΜΕΡΑ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ – ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ 
ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
• Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο, τον μετασχηματιστή και όλα τα άλλα εξαρτήματα 
για φθορές. Εάν κάποιο μέρος είναι κατεστραμμένο, το προϊόν δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς να έχετε διαβάσει πρώτα τις οδηγίες 
χρήσης.
• Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε, αποσυναρμολογήσετε ή να τροποποιήσετε τη 
συσκευή. Δεν υπάρχουν μέρη που επιδιορθώνονται από τον χρήστη. Τέτοιες 
ενέργειες ενδέχεται να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία ή να ακυρώσουν την 
εγγύηση.
• Το προϊόν περιλαμβάνει μη αντικαταστάσιμη, επαναφορτιζόμενη μπαταρία. Μην 
επιχειρήσετε να αφαιρέσετε ή να αντικαταστήσετε την μπαταρία.
• Τοποθετήστε τη συσκευή εκτός της εμβέλειας του παιδιού. Όταν το παιδί μπορεί 
να σταθεί όρθιο, αφαιρέστε τη συσκευή από την κούνια. Φορτίζετε τη συσκευή 
σε ασφαλή απόσταση από το παιδί — τα καλώδια ενδέχεται να προκαλέσουν 
κίνδυνο στραγγαλισμού.
• Το προϊόν προορίζεται για χρήση σε ιδιωτικούς χώρους, συμπεριλαμβανομένης 
προσωρινής εξωτερικής χρήσης, όπως σε καροτσάκι κατά τη διάρκεια του ύπνου 
του μωρού.
• Κατά τη χρήση σε εξωτερικό χώρο, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι:
- Προστατευμένη από άμεσο ηλιακό φως, βροχή και υγρασία
- Μη εκτεθειμένη σε ακραίες θερμοκρασίες
- Υπό επίβλεψη και όχι αφημένη χωρίς παρακολούθηση
• Το προϊόν δεν είναι ανθεκτικό στις καιρικές συνθήκες και πρέπει να φυλάσσεται 
σε εσωτερικό χώρο όταν δεν χρησιμοποιείται.
• Πρέπει να έχετε άδεια και να τηρείτε την ισχύουσα νομοθεσία εάν 
χρησιμοποιείτε την κάμερα σε χώρους όπου μπορεί να επηρεαστεί η ιδιωτικότητα 
ή η περιουσία τρίτων.
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΙΔΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑΣ & ΝΟΜΙΜΗ ΧΡΗΣΗ 
• Κατά τη χρήση της κάμερας, συμμορφωθείτε με την ισχύουσα νομοθεσία περί 
προστασίας προσωπικών δεδομένων.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για παρακολούθηση ατόμων χωρίς τη γνώση και 
συγκατάθεσή τους, ειδικά σε χώρους όπου αναμένεται ιδιωτικότητα (π.χ. μπάνια, 
υπνοδωμάτια τρίτων).
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
• Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σε περιβάλλοντα όπου η μέγιστη θερμοκρασία 
δεν υπερβαίνει τους 50°C (122°F).
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υγρά ή βρεγμένα περιβάλλοντα, στη βροχή, 
στο μπάνιο ή κοντά σε νερό. Μην τοποθετείτε τη συσκευή ή τον φορτιστή κοντά 
σε πηγές νερού ή πιτσιλιές.
• Τοποθετήστε όλα τα εξαρτήματα μακριά από θερμότητα και ηλιακό φως (π.χ. 
καλοριφέρ, περβάζια παραθύρων ή άλλες συσκευές που θερμαίνονται).
• Εξασφαλίστε σωστό αερισμό γύρω από τη συσκευή και μην εμποδίζετε τα 
ανοίγματα εξαερισμού με αντικείμενα ή χοντρά υφάσματα.
• Μην εκθέτετε το προϊόν σε πολύ χαμηλή ατμοσφαιρική πίεση, διότι η μπαταρία 
μπορεί να εκραγεί ή να διαρρεύσει εύφλεκτο υγρό/αέριο.
• Η συσκευή λειτουργεί μέσω δικτύου WiFi και απαιτείται συνεχής σύνδεση. 
Ελέγξτε τυχόν περιορισμούς σχετικά με ασύρματη τεχνολογία (π.χ. σε 
νοσοκομεία).
• Η συσκευή βοηθά στην παρακολούθηση του μωρού σας. Δεν αντικαθιστά την 
επίβλεψη ενηλίκου.
• Το προϊόν χρησιμοποιεί ασύρματα σήματα που μπορεί να επηρεάσουν ιατρικές 
συσκευές, όπως βηματοδότες ή ακουστικά βαρηκοΐας. Αν χρησιμοποιείτε τέτοιο 
εξοπλισμό, συμβουλευτείτε τον γιατρό σας.
• Η συσκευή διαθέτει ενσωματωμένο υπέρυθρο αισθητήρα που ενεργοποιείται 
αυτόματα σε συνθήκες χαμηλού φωτισμού.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
1.	 Ανασηκώστε το κάλυμμα σιλικόνης στο κάτω μέρος της συσκευής για να 

αποκτήσετε πρόσβαση στη θύρα φόρτισης USB-C. Συνδέστε τη συσκευή και 
αφήστε τη να φορτίσει μέχρι το φεγγάρι να αρχίσει να αναβοσβήνει.

2.	 Κατεβάστε την εφαρμογή Moonboon από το App Store ή το Google Play. (βλ. 
εικόνα A)

3.	 Ανοίξτε την εφαρμογή και ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην 
οθόνη για να προσθέσετε μια νέα συσκευή. Λάβετε υπόψη ότι η οθόνη 
παρακολούθησης υποστηρίζει μόνο δίκτυα Wi-Fi 2,4 GHz και δεν λειτουργεί σε 
δίκτυα 5 GHz. Διατηρήστε τη συσκευή εντός της εμβέλειας του δικτύου Wi-Fi 
που χρησιμοποιείται κατά τη ρύθμιση.

4.	 Μετά τη ρύθμιση, τοποθετήστε την οθόνη παρακολούθησης στο επιθυμητό 
σημείο. Η συσκευή μπορεί να τοποθετηθεί σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια 
χρησιμοποιώντας τη βάση της οθόνης (βλ. εικόνα A) ή να στερεωθεί με το 
παρεχόμενο κλιπ (βλ. εικόνα B). Κατά τη χρήση του κλιπ, βεβαιωθείτε πάντα ότι 
η συσκευή είναι σταθερά στερεωμένη. Στερεώστε το κλιπ μόνο σε σταθερά 
και ανθεκτικά υλικά, όπως ξύλινα ράφια ή κιγκλιδώματα, ή σε ανθεκτικά 
υφάσματα που μπορούν να υποστηρίξουν με ασφάλεια τη συσκευή. Μην 
στερεώνετε το κλιπ σε ασταθείς επιφάνειες ή σε λεπτά υλικά που μπορεί να 
σπάσουν ή να λυγίσουν. Τοποθετείτε πάντα την οθόνη παρακολούθησης εκτός 
της εμβέλειας του παιδιού.

5.	 Ανοίξτε τις ρυθμίσεις της συσκευής στην εφαρμογή Moonboon για να 
ελέγξετε και να προσαρμόσετε την οθόνη παρακολούθησης.

6.	 Μπορείτε να ελέγξετε το επίπεδο φόρτισης της μπαταρίας της συσκευής 
απευθείας στην εφαρμογή Moonboon.

7.	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας για 4 δευτερόλεπτα 
ή χρησιμοποιήστε την εφαρμογή Moonboon για να απενεργοποιήσετε τη 
συσκευή.

ΦΟΡΤΙΣΗ
• Όταν η μπαταρία είναι χαμηλή, το φεγγάρι στην οθόνη παρακολούθησης θα 
σας ειδοποιήσει. Μπορείτε επίσης να ελέγξετε το επίπεδο της μπαταρίας στην 
εφαρμογή Moonboon.
• Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο USB-C ή ισοδύναμο 
πιστοποιημένο καλώδιο.
ΑΝΑΒΑΘΜΙΣΗ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ (FIRMWARE)
Συνδέστε την οθόνη παρακολούθησης σε πηγή τροφοδοσίας χρησιμοποιώντας 
το παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης. Στη συνέχεια ξεκινήστε την ενημέρωση μέσω 
της εφαρμογής Moonboon. Το φεγγάρι στην οθόνη παρακολούθησης θα σας 
καθοδηγήσει στη διαδικασία. Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην 
εφαρμογή και περιμένετε μέχρι να ολοκληρωθεί η ενημέρωση. Μην αποσυνδέετε 
τη συσκευή από την τροφοδοσία κατά τη διάρκεια της ενημέρωσης.
ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑΚΩΝ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ 
Αν χρειάζεται να διαγράψετε τις ρυθμίσεις σας ή να ξεκινήσετε από την αρχή, 
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
• Βεβαιωθείτε ότι η οθόνη παρακολούθησης είναι συνδεδεμένη σε πηγή 
τροφοδοσίας.
• Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί στη συσκευή για 15 δευτερόλεπτα.
• Μόλις ακούσετε ένα χαρακτηριστικό «κλικ», η επαναφορά έχει ολοκληρωθεί. 
Μπορείτε τώρα να αφήσετε το κουμπί.
• Η συσκευή έχει πλέον επανέλθει στις εργοστασιακές ρυθμίσεις και είναι έτοιμη 
να ρυθμιστεί ξανά μέσω της εφαρμογής Moonboon.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ		
Αποσυνδέστε από το ρεύμα πριν τον καθαρισμό.
Καθαρίστε με υγρό πανί χωρίς σαπούνι ή καθαριστικό.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ		
Αποθηκεύετε το προϊόν σε ξηρό περιβάλλον.
Αφήστε 5 mm χώρο γύρω από τη συσκευή για αερισμό.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ		

Αυτό το αντικείμενο είναι επισημασμένο με έναν διαγραμμένο κάδο, που 
σημαίνει ότι δεν πρέπει να απορρίπεται μαζί με τα αταξινόμητα οικιακά 
απόβλητα, αλλά πρέπει να συλλέγεται ξεχωριστά. Το αντικείμενο θα πρέπει 
να παραδοθεί για ανακύκλωση σύμφωνα με τις τοπικές περιβαλλοντικές 
κανονιστικές απαιτήσεις για την απορρίψη απορριμμάτων στην περιοχή 
σας.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ		
Περιλαμβάνει μη αντικαταστάσιμη, επαναφορτιζόμενη μπαταρία λιθίου.
Συμπεριλαμβάνεται καλώδιο φόρτισης USB C.
Χωρητικότητα μπαταρίας 1900 mAh, 3.7 V
Συσκευή κατηγορίας III. Το προϊόν έχει σχεδιαστεί για λειτουργία με πολύ χαμηλή 
τάση ασφαλείας και χρησιμοποιεί τροφοδοτικό που παρέχει προστασία από 
ηλεκτροπληξία. Δεν παράγει επικίνδυνες τάσεις εσωτερικά.
Η συσκευή λειτουργεί με συνεχές ρεύμα (DC) και διαθέτει είσοδο φόρτισης 5 V 
και 1.5 A.

 Συνεχές ρεύμα
DC 5V  1.5 A Intelligent Baby Monitor
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SUOMI

ÄLYKÄS VAUVAVALVONTALAITE KAMERALLA
TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA – LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ 
KÄYTTÖÄ VARTEN.
VAROITUKSET
•	 Tarkista säännöllisesti johdon, muuntajan ja kaikkien muiden osien kunto. Jos jokin osa on 

vahingoittunut, tuotetta ei saa käyttää.
•	 Älä käytä tuotetta lukematta ensin ohjeita.
•	 Älä yritä avata, purkaa tai muokata laitetta. Laitteen sisällä ei ole käyttäjän huollettavia osia. 

Asettaminen alttiiksi voi aiheuttaa sähköiskun tai mitätöidä takuun.
•	 Tämä tuote sisältää ladattavan, mutta ei vaihdettavan akun. Älä yritä poistaa tai vaihtaa 

akkua.
•	 Aseta laite turvallisesti lapsen ulottumattomiin. Kun lapsi osaa seistä, laite on poistettava 

sängystä. Lataa laitetta lapsesta turvallisella etäisyydellä. Johdot voivat aiheuttaa kuristumis-
vaaran.

•	 Tuote on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa, myös tilapäisesti ulkona esimerkiksi lasten-
vaunuissa päiväunien aikana.

•	 Kun laitetta käytetään ulkona, varmista että laite on:
       - suojattu suorilta auringonsäteiltä, sateelta ja kosteudelta
       - suojassa äärilämpötiloilta
       - valvottu eikä jätetty ilman valvontaa
•	 Tuote ei ole säänkestävä ja se tulee säilyttää sisätiloissa, kun sitä ei käytetä.
•	 Sinulla on oltava lupa ja sinun tulee noudattaa voimassa olevia lakeja, jos käytät kameraa 

paikoissa, joissa se voi vaikuttaa muiden omaisuuteen tai yksityisyyteen.
YKSITYISYYS JA LAILLINEN KÄYTTÖ
•	 Kameratoimintoa käytettäessä on noudatettava sovellettavia tietosuojalakeja.
•	 Älä käytä tuotetta henkilöiden tarkkailuun ilman heidän tietoaan ja suostumustaan, varsinkaan 

tiloissa, joissa yksityisyyttä on syytä odottaa (kuten kylpyhuoneissa, muiden makuuhuoneissa 
ja vastaavissa paikoissa).

TÄRKEÄÄ TIETOA
•	 Käytä tuotetta vain paikoissa, joissa ympäristön lämpötila ei ylitä 50 celsiusastetta (122 

fahrenheitastetta).
•	 Älä käytä laitetta märissä tai kosteissa olosuhteissa, sateessa, kylpyhuoneessa tai veden 

läheisyydessä. Älä aseta laitetta tai virtalähteitä veden tai roiskeiden läheisyyteen.
•	 Aseta kaikki osat kauas lämmöstä ja auringosta (kuten pattereista, ikkunalaudoilta tai muusta 

lämpenevästä sähkölaitteesta).
•	 Pidä laitteen ympäristö hyvin tuuletettuna (esimerkiksi älä sijoita kaappeihin tai sohvien taakse) 

eikä ilmanvaihtoaukkoja saa peittää esineillä tai paksuilla matoilla.
•	 Älä altista tuotetta erittäin alhaiselle ilmanpaineelle, koska akku voi räjähtää tai vuotaa 

helposti syttyvää nestettä tai kaasua.
•	 Laite toimii WiFi verkon kautta ja sen on pysyttävä yhteydessä toimiakseen. Tarkista mahdolli-

set rajoitukset langattoman teknologian käytölle esimerkiksi sairaaloissa.
•	 Laite on apuväline vauvasi tarkkailuun. Se ei korvaa aikuisen valvontaa.
•	 Tuote käyttää langattomia signaaleja, jotka voivat häiritä lääkinnällisiä laitteita, kuten tahdis-

timia tai kuulokojeita. Jos käytät tällaisia laitteita, keskustele lääkärisi kanssa ennen monitorin 
käyttöä.

•	 Monitorissa on sisäänrakennettu infrapuna sensori, joka aktivoituu automaattisesti hämärässä.
KÄYTTÖOHJEET
1.	 Nosta laitteen alaosassa oleva silikonisuojus, jotta pääset käsiksi USB-C-latausporttiin. Liitä 

laite virtalähteeseen ja anna sen latautua, kunnes kuu alkaa vilkkua.
2.	 Lataa Moonboon-sovellus App Storesta tai Google Playsta. (katso kuva A)
3.	 Avaa sovellus ja seuraa näytöllä näkyviä ohjeita lisätäksesi uuden laitteen. Huomioithan, että 

valvontalaite tukee vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa eikä toimi 5 GHz:n verkoissa. Pidä laite sen 
Wi-Fi-verkon kantaman sisällä, jota käytetään käyttöönoton aikana.

4.	 Käyttöönoton jälkeen aseta valvontalaite haluamaasi paikkaan. Laite voidaan asettaa 
vakaalle, tasaiselle pinnalle monitoritelineen avulla (katso kuva A) tai kiinnittää mukana 
toimitetulla kiinnikkeellä (katso kuva B). Kiinnikettä käytettäessä varmista aina, että laite on 
tukevasti kiinnitetty. Kiinnitä kiinnike vain vakaisiin ja kestäviin materiaaleihin, kuten puisiin 
hyllyihin tai kaiteisiin, tai tukeviin kankaisiin, jotka kestävät laitteen painon turvallisesti. Älä 
kiinnitä kiinnikettä epävakaisiin pintoihin tai ohuisiin materiaaleihin, jotka voivat murtua tai 
taipua. Asenna valvontalaite aina lapsen ulottumattomiin.

5.	 Avaa Moonboon-sovelluksessa laitteen asetukset valvoaksesi ja mukauttaaksesi valvonta-
laitetta.

6.	 Voit tarkistaa laitteen akun varaustason suoraan Moonboon-sovelluksesta.
7.	 Sammuta laite painamalla virtapainiketta ja pitämällä sitä painettuna 4 sekunnin ajan tai 

sammuttamalla laite Moonboon-sovelluksessa.
LATAUS
•	 Kun akun varaus on alhainen, valvontalaitteen kuu ilmoittaa siitä. Voit myös tarkistaa akun 

varaustason Moonboon-sovelluksesta.
•	 Käytä vain mukana toimitettua USB-C-kaapelia tai sertifioitua vastaavaa kaapelia.
FIRMWARE PÄIVITYS
Liitä valvontalaite virtalähteeseen mukana toimitetulla latauskaapelilla. Käynnistä päivitys tämän 
jälkeen Moonboon-sovelluksessa. Valvontalaitteen kuu ohjaa sinua prosessin aikana. Noudata 
sovelluksessa näkyviä ohjeita ja odota, kunnes päivitys on valmis. Älä irrota valvontalaitetta 
virtalähteestä päivityksen aikana.
TEHDASASETUSTEN PALAUTUS
Jos haluat tyhjentää asetuksesi tai aloittaa alusta, toimi seuraavasti:
• Varmista, että valvontalaite on kytketty virtalähteeseen.
• Paina valvontalaitteen painiketta ja pidä sitä painettuna 15 sekunnin ajan.
• Kun kuulet napsahduksen, palautus on onnistunut. Voit nyt vapauttaa painikkeen.
• Valvontalaite on nyt palautettu tehdasasetuksiin ja valmis otettavaksi uudelleen käyttöön 
Moonboon-sovelluksen kautta.
PUHDISTUS
Irrota virtalähde ennen puhdistusta.
Puhdista kostealla liinalla ilman saippuaa tai pesuainetta.
SÄILYTYS
Säilytä tuote kuivassa ympäristössä.
Jätä aina 5 mm tilaa tuotteen ympärille ilmanvaihtoa varten.
HÄVITTÄMINEN

Tämä tuote on merkitty läpikäydyllä roskiksella, mikä tarkoittaa, että sitä ei saa hävittää 
sekajätteen mukana, vaan se on kerättävä erikseen. 
Tuote tulisi viedä kierrätykseen paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti jätehuollossa 
alueellasi.

TUOTESPECIFIKAATIO
Sisältää ladattavan ja ei vaihdettavan litiumakun.
USB C latauskaapeli sisältyy pakkaukseen.
Akun kapasiteetti: 1900 mAh/ 3.7 V
Luokan III laite. Tuote toimii turvallisen pienjännitevirran avulla ja käyttää virtalähdettä, joka 
suojaa sähköiskulta. Laite ei tuota vaarallisia jännitteitä sisäisesti.
Laite toimii tasavirralla (DC) ja sen lataustulo on 5 V ja 1.5 A.

 Tasavirta
DC 5V  1.5 A

ITALIANO

BABY MONITOR INTELLIGENTE CON VIDEOCAMERA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA – LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE 
PER FUTURO RIFERIMENTO.
AVVERTENZE
•	 Controllare regolarmente il cavo, il trasformatore e tutte le altre parti per verificare eventuali 

danni. Se una parte è danneggiata, il prodotto non deve essere utilizzato.
•	 Non utilizzare questo prodotto senza aver prima letto le istruzioni.
•	 Non tentare di aprire, smontare o modificare il dispositivo. All’interno non sono presenti com-

ponenti riparabili dall’utente. Farlo può causare scosse elettriche o invalidare la garanzia.
•	 Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile non sostituibile. Non tentare di rimuovere 

o sostituire la batteria.
•	 Posizionare il dispositivo fuori dalla portata del bambino. Quando il bambino è in grado di 

stare in piedi, rimuovere il dispositivo dalla culla. Caricare il prodotto a distanza di sicurezza 
dal bambino. I cavi possono causare rischio di strangolamento.

•	 Questo prodotto è progettato per l’uso in abitazioni private, inclusi utilizzi temporanei all’ap-
erto come la collocazione in un passeggino durante il sonnellino del bambino.

•	 Quando utilizzato all’aperto, assicurarsi che il dispositivo sia:
       - Protetto dalla luce solare diretta, dalla pioggia e dall’umidità
       - Non esposto a temperature estreme
       - Sorvegliato e non lasciato incustodito
•	 Il prodotto non è resistente agli agenti atmosferici e deve essere conservato al chiuso quando 

non è in uso.
•	 È necessario avere l’autorizzazione e rispettare le leggi vigenti se si usa la fotocamera in 

luoghi in cui potrebbe influire sulla privacy o sulla proprietà altrui.
PRIVACY E USO LEGALE
•	 Nell’utilizzo della funzione fotocamera, assicurarsi di rispettare la normativa vigente in 

materia di privacy.
•	 Non utilizzare il prodotto per monitorare persone senza il loro consenso e la loro conoscenza, 

specialmente in luoghi dove ci si aspetta privacy (ad esempio bagni, camere da letto di altre 
persone, ecc.).

INFORMAZIONI IMPORTANTI
•	 Utilizzare il prodotto solo in luoghi in cui la temperatura ambiente massima non superi i 50 

gradi celsius (122 gradi fahrenheit).
•	 Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o bagnati, sotto la pioggia, in bagno o vicino 

all’acqua. Non posizionare il dispositivo o gli adattatori di alimentazione vicino a fonti 
d’acqua o schizzi.

•	 Posizionare tutte le parti lontano da fonti di calore e luce solare (ad esempio radiatori, davan-
zali o dispositivi elettrici che si riscaldano).

•	 Assicurarsi che intorno al dispositivo ci sia una ventilazione adeguata (ad esempio non inserir-
lo in mobili chiusi o dietro divani) e non ostruire le prese d’aria con oggetti o tappeti spessi.

•	 Non esporre il prodotto a pressioni atmosferiche molto basse, poiché la batteria potrebbe 
esplodere o rilasciare liquidi o gas infiammabili.

•	 Il dispositivo funziona tramite una rete WiFi e deve rimanere connesso per funzionare. Verifi-
care eventuali restrizioni sull’uso di tecnologie wireless in luoghi come ospedali.

•	 Il dispositivo è un supporto per monitorare il proprio bambino. Non sostituisce la supervisione 
da parte di un adulto.

•	 Il prodotto utilizza segnali wireless che potrebbero interferire con dispositivi medici come 
pacemaker o apparecchi acustici. In caso di utilizzo di tali dispositivi, consultare il proprio 
medico prima dell’uso.

•	 Il monitor dispone di un sensore a infrarossi integrato che si attiva automaticamente in 
condizioni di scarsa luminosità.

ISTRUZIONI PER L’USO
1.	 Sollevare il rivestimento in silicone situato nella parte inferiore del dispositivo per accedere 

alla porta di ricarica USB-C. Collegare il dispositivo e lasciarlo caricare finché la luna non 
inizia a lampeggiare.

2.	 Scaricare l’app Moonboon dall’App Store o da Google Play. (vedi immagine A)
3.	 Aprire l’app e seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per aggiungere un nuovo dis-

positivo. Si prega di notare che il monitor supporta solo reti Wi-Fi a 2,4 GHz e non funziona 
con reti a 5 GHz. Tenere il dispositivo entro la portata della rete Wi-Fi utilizzata durante la 
configurazione.

4.	 Dopo la configurazione, posizionare il monitor nel luogo desiderato. Il dispositivo può essere 
posizionato su una superficie stabile e piana utilizzando il supporto per monitor (vedere 
immagine A) oppure montato utilizzando la clip in dotazione (vedere immagine B). Quando 
si utilizza la clip, assicurarsi sempre che il dispositivo sia fissato saldamente. Fissare la clip 
esclusivamente a materiali stabili e solidi, come mensole o corrimano in legno, oppure a 
tessuti robusti in grado di sostenere il dispositivo in modo sicuro. Non fissare la clip a superfici 
instabili o a materiali sottili che potrebbero rompersi o piegarsi. Installare sempre il monitor 
fuori dalla portata del bambino.

5.	 Aprire le impostazioni del dispositivo nell’app Moonboon per controllare e personalizzare il 
monitor.

6.	 È possibile controllare il livello della batteria del dispositivo direttamente nell’app Moonboon.
7.	 7enere premuto il pulsante di accensione per 4 secondi oppure utilizzare l’app Moonboon 

per spegnere il dispositivo.
RICARICA
•	 Quando la batteria è scarica, la luna sul monitor lo segnala. È anche possibile controllare il 

livello della batteria nell’app Moonboon.
•	 Utilizzare solo il cavo USB-C fornito o un equivalente certificato.
AGGIORNAMENTO DEL FIRMWARE
Collegare il monitor a una fonte di alimentazione utilizzando il cavo di ricarica fornito. Avviare 
quindi l’aggiornamento tramite l’app Moonboon. La luna sul monitor guiderà l’utente durante il 
processo. Seguire le istruzioni visualizzate nell’app e attendere il completamento dell’aggiorna-
mento. Non scollegare il monitor dall’alimentazione durante l’aggiornamento.
RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
Se è necessario cancellare le impostazioni o ricominciare da capo, seguire questi passaggi:
• Assicurarsi che il monitor sia collegato a una fonte di alimentazione.
• Premere e tenere premuto il pulsante sul monitor per 15 secondi.
• Quando si sente un clic udibile, il ripristino è completato. È ora possibile rilasciare il pulsante.
• Il monitor è ora ripristinato alle impostazioni di fabbrica ed è pronto per essere configurato 
nuovamente tramite l’app Moonboon.
PULIZIA
Disconnettere dalla fonte di alimentazione prima della pulizia. 
Pulisci con un panno umido senza sapone o detergente.
CONSERVAZIONE:
Conservare il prodotto in un ambiente asciutto.
Lasciare sempre uno spazio di 5 mm intorno al prodotto per la ventilazione.
SMALTIMENTO

Questo articolo è contrassegnato con un bidone barrato, il che significa che non deve 
essere smaltito con i rifiuti domestici non differenziati, ma deve essere raccolto separata-
mente.
L’articolo dovrebbe essere consegnato per il riciclaggio in conformità con le normative 
ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti nella tua regione.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
Batteria al litio ricaricabile e non sostituibile inclusa.
Cavo di ricarica USB C incluso.
Capacità della batteria: 1900 mAh/3.7 V
Apparecchiatura di Classe III. Il prodotto è progettato per funzionare a bassissima tensione di 
sicurezza e utilizza un alimentatore che protegge dalle scosse elettriche. Non genera tensioni 
pericolose internamente.
Il dispositivo funziona a corrente continua (DC) con un ingresso di ricarica di 5 V e 1.5 A.

 Corrente continua 
DC 5V  1.5 A

ESPAÑOL

VIGILABEBÉS INTELIGENTE CON CÁMARA
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD – LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE 
PARA REFERENCIA FUTURA.
ADVERTENCIAS
•	 Revise regularmente el cable, el transformador y todas las demás partes para comprobar que 

no estén dañadas. Si alguna pieza está dañada, el producto no debe utilizarse.
•	 No utilice este producto sin haber leído antes las instrucciones.
•	 No intente abrir, desmontar ni modificar el dispositivo. En su interior no hay piezas que el 

usuario pueda reparar. Hacerlo puede provocar una descarga eléctrica o anular la garantía.
•	 Este producto contiene una batería recargable no reemplazable. No intente retirar ni sustituir 

la batería.
•	 Coloque el dispositivo fuera del alcance del niño. Cuando el niño pueda ponerse de pie, 

retire el dispositivo de la cuna. Cargue el producto a una distancia segura del niño. Los cables 
pueden causar riesgo de estrangulamiento.

•	 Este producto está diseñado para uso doméstico privado, incluyendo uso temporal en exteri-
ores, como su colocación en un cochecito durante la siesta del bebé.

•	 Cuando utilice el dispositivo en exteriores, asegúrese de que está:
       - Protegido de la luz solar directa, la lluvia y la humedad
       - No expuesto a temperaturas extremas
       - Supervisado y no dejado sin vigilancia
•	 El producto no es resistente a la intemperie y debe guardarse en interiores cuando no se 

utilice.
•	 Debe tener permiso y cumplir las leyes aplicables si desea utilizar la cámara en lugares 

donde pueda afectar a la privacidad o propiedad de otras personas.
PRIVACIDAD Y USO LEGAL
•	 Al utilizar la función de cámara, asegúrese de cumplir las leyes de privacidad vigentes.
•	 No utilice el producto para vigilar a personas sin su conocimiento y consentimiento, espe-

cialmente en lugares donde se espera privacidad (por ejemplo, baños, dormitorios de otras 
personas, etc.).

INFORMACIÓN IMPORTANTE
•	 Utilice el producto únicamente en lugares donde la temperatura ambiente máxima sea de 50 

grados Celsius (122 grados Fahrenheit).
•	 No utilice el dispositivo en condiciones húmedas o mojadas, bajo la lluvia, en baños o cerca 

del agua. No coloque el dispositivo ni los adaptadores de corriente cerca de fuentes de agua 
o salpicaduras.

•	 Mantenga todas las partes alejadas del calor y del sol (por ejemplo, radiadores, alféizares o 
equipos eléctricos que puedan calentarse).

•	 Asegúrese de que el área alrededor del dispositivo esté bien ventilada (por ejemplo, no lo 
coloque en armarios o detrás de sofás) y no bloquee las rejillas de ventilación con objetos o 
alfombras gruesas.

•	 No exponga el producto a una presión atmosférica muy baja, ya que la batería podría 
explotar o liberar líquidos o gases inflamables.

•	 El dispositivo funciona mediante una red WiFi y debe mantenerse conectado para funcionar. 
Compruebe si hay restricciones relacionadas con tecnología inalámbrica en lugares como 
hospitales.

•	 El dispositivo sirve de ayuda para vigilar a su bebé. No sustituye la supervisión de un adulto.
•	 Este producto utiliza señales inalámbricas que pueden interferir con dispositivos médicos 

como marcapasos o audífonos. Si utiliza dichos dispositivos, consulte a su médico antes de 
usar el monitor.

•	 El monitor cuenta con un sensor infrarrojo integrado que se activa automáticamente en 
condiciones de poca luz.

INSTRUCCIONES DE USO
1.	 Levante la cubierta de silicona situada en la parte inferior del dispositivo para acceder al 

puerto de carga USB-C. Conecte el dispositivo y déjelo cargar hasta que la luna comience 
a parpadear.

2.	 Descargue la aplicación Moonboon desde App Store o Google Play. (ver imagen A)
3.	 Abra la aplicación y siga las instrucciones que aparecen en pantalla para añadir un nuevo 

dispositivo. Tenga en cuenta que el monitor solo es compatible con redes Wi-Fi de 2,4 GHz y 
no funciona con redes de 5 GHz. Mantenga el dispositivo dentro del alcance de la red Wi-Fi 
utilizada durante la configuración.

4.	 Después de la configuración, coloque el monitor en el lugar deseado. El dispositivo puede 
colocarse sobre una superficie estable y plana utilizando el soporte del monitor (ver imagen 
A) o montarse utilizando el clip incluido (ver imagen B). Al utilizar el clip, asegúrese siempre 
de que el dispositivo esté firmemente sujeto. Fije el clip únicamente a materiales estables y só-

lidos, como estanterías o barandillas de madera, o a tejidos resistentes que puedan soportar 
el dispositivo de forma segura. No fije el clip a superficies inestables ni a materiales finos que 
puedan romperse o doblarse. Instale siempre el monitor fuera del alcance de su hijo.

5.	 Abra los ajustes del dispositivo en la aplicación Moonboon para controlar y personalizar el 
monitor.

6.	 Puede comprobar el nivel de batería del dispositivo directamente en la aplicación Moon-
boon.

7.	 Mantenga pulsado el botón de encendido durante 4 segundos o utilice la aplicación Moon-
boon para apagar el dispositivo.

CARGA
•	 Cuando la batería esté baja, la luna del monitor se lo indicará. También puede comprobar el 

nivel de batería en la aplicación Moonboon.
•	 Utilice únicamente el cable de carga USB-C suministrado o un cable certificado equivalente.
ACTUALIZACIÓN DEL FIRMWARE
Conecte el monitor a una fuente de alimentación utilizando el cable de carga suministrado. A 
continuación, inicie la actualización a través de la aplicación Moonboon. La luna del monitor le 
guiará durante el proceso. Siga las instrucciones que aparecen en la aplicación y espere a que la 
actualización se complete. No desconecte el monitor de la alimentación durante la actualización.
RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA
Si necesita borrar sus ajustes o empezar de nuevo, siga estos pasos:
• Asegúrese de que el monitor esté conectado a una fuente de alimentación.
• Mantenga pulsado el botón del monitor durante 15 segundos.
• Cuando escuche un clic audible, el restablecimiento se habrá completado. Ahora puede soltar 
el botón.
• El monitor se ha restablecido a los ajustes de fábrica y está listo para configurarse de nuevo a 
través de la aplicación Moonboon.
LIMPIEZA
Desconéctese de la fuente de alimentación antes de limpiar. 
Limpie con un paño húmedo sin jabón ni detergente.
ALMACENAMIENTO
Almacene el producto en un ambiente seco.
Siempre deje un espacio de 5 mm alrededor del producto para la ventilación.
ELIMINACIÓN

Este artículo está etiquetado con un cubo de basura tachado, lo que significa que no 
debe ser desechado con los residuos domésticos no clasificados, sino que debe ser 
recogido por separado.
El artículo debe ser entregado para reciclaje de acuerdo con las normativas ambientales 
locales para la eliminación de residuos en su región.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Incluye batería de litio recargable no reemplazable.
Incluye cable de carga USB C.
Capacidad de la batería: 1900 mAh/ 3.7 V
Equipo de Clase III. Este producto está diseñado para funcionar con tensión de seguridad extra 
baja y utiliza una fuente de alimentación que protege contra descargas eléctricas. No genera 
voltajes peligrosos internamente.
El dispositivo funciona con corriente continua (DC) y tiene una entrada de carga de 5 V y 1.5 A.

 Corriente continua
DC 5V  1.5 A

PORTUGUÊS

BABÁ ELETRÓNICA INTELIGENTE COM CÂMARA
INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA – LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.
AVISOS
•	 Verifique regularmente o cabo, o transformador e todas as outras partes para identificar 

danos. Se alguma parte estiver danificada, o produto não deve ser utilizado.
•	 Não utilize este produto sem ler primeiro as instruções.
•	 Não tente abrir, desmontar ou modificar o dispositivo. Não existem peças internas reparáveis 

pelo utilizador. Fazer isso pode causar choque elétrico ou invalidar a garantia.
•	 Este produto contém uma bateria recarregável não substituível. Não tente remover ou substitu-

ir a bateria.
•	 Coloque o dispositivo fora do alcance da criança. Quando a criança for capaz de se levan-

tar, retire o dispositivo do berço. Carregue o produto a uma distância segura da criança. Os 
cabos podem causar risco de estrangulamento.

•	 Este produto foi concebido para uso doméstico privado, incluindo utilização temporária no 
exterior, como colocação num carrinho de bebé durante a sesta.

•	 Ao utilizá lo no exterior, assegure se de que o dispositivo está:
       - Protegido da luz solar direta, da chuva e da humidade
       - Não exposto a temperaturas extremas
       - Sob supervisão e nunca deixado sem vigilância
•	 O produto não é resistente às intempéries e deve ser guardado no interior quando não estiver 

a ser utilizado.
•	 Deverá ter autorização e cumprir a legislação aplicável se pretender utilizar a câmara em 

locais que possam afetar a propriedade ou a privacidade de terceiros.
PRIVACIDADE E UTILIZAÇÃO LEGAL
•	 Ao usar a função de câmara, assegure se de que cumpre a legislação de privacidade 

aplicável.
•	 Não utilize o produto para monitorizar pessoas sem o seu conhecimento e consentimento, 

especialmente em locais onde é expectável privacidade (por exemplo, casas de banho, 
quartos de outras pessoas, etc.).

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
•	 Utilize o produto apenas em locais onde a temperatura ambiente não ultrapasse 50 graus 

celsius (122 graus fahrenheit).
•	 Não utilize o dispositivo em ambientes molhados ou húmidos, na chuva, em casas de banho 

ou perto de água. Não coloque o dispositivo nem os adaptadores de corrente perto de 
fontes de água ou salpicos.

•	 Mantenha todas as partes afastadas de fontes de calor e da luz solar (por exemplo, radi-
adores, peitoris de janela ou outros equipamentos elétricos que possam aquecer).

•	 Garanta ventilação adequada ao redor do dispositivo (por exemplo, não o coloque dentro 
de armários ou atrás de sofás) e não bloqueie as aberturas de ventilação com objetos ou 
carpetes grossas.

•	 Não exponha o produto a pressão atmosférica muito baixa, pois a bateria pode explodir ou 
libertar líquidos ou gases inflamáveis.

•	 O dispositivo funciona através de uma rede WiFi e deve permanecer ligado à mesma para 
funcionar. Verifique possíveis restrições quanto ao uso de tecnologia sem fios em locais como 
hospitais.

•	 O dispositivo é uma ajuda para monitorizar o seu bebé. Não substitui a supervisão de um 
adulto.

•	 Este produto utiliza sinais sem fios que podem interferir com dispositivos médicos como pace-
makers ou aparelhos auditivos. Se utiliza este tipo de equipamento, consulte o seu médico 
antes de utilizar o monitor.

•	 O monitor possui um sensor infravermelho integrado que se ativa automaticamente em 
condições de pouca luz.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1.	 Levante a tampa de silicone localizada na parte inferior do dispositivo para aceder à porta 

de carregamento USB-C. Ligue o dispositivo e deixe-o carregar até que a lua comece a 
piscar.

2.	 Transfira a aplicação Moonboon a partir da App Store ou do Google Play. (ver imagem A)
3.	 Abra a aplicação e siga as instruções apresentadas no ecrã para adicionar um novo 

dispositivo. Tenha em atenção que o monitor apenas suporta redes Wi-Fi de 2,4 GHz e não 
funciona com redes de 5 GHz. Mantenha o dispositivo dentro do alcance da rede Wi-Fi 
utilizada durante a configuração.

4.	 Após a configuração, coloque o monitor no local pretendido. O dispositivo pode ser coloca-
do sobre uma superfície estável e plana utilizando o suporte do monitor (ver imagem A) ou 
montado utilizando o clipe fornecido (ver imagem B). Ao utilizar o clipe, certifique-se sempre 
de que o dispositivo está firmemente fixo. Fixe o clipe apenas a materiais estáveis e sólidos, 
como prateleiras ou corrimões de madeira, ou a tecidos resistentes que possam suportar o 
dispositivo de forma segura. Não fixe o clipe a superfícies instáveis nem a materiais finos que 
possam partir ou dobrar. Instale sempre o monitor fora do alcance da criança.

5.	 Abra as definições do dispositivo na aplicação Moonboon para controlar e personalizar o 
monitor.

6.	 Pode verificar o nível da bateria do dispositivo diretamente na aplicação Moonboon.
7.	 Prima e mantenha premido o botão de alimentação durante 4 segundos ou utilize a  

aplicação Moonboon para desligar o dispositivo.
CARREGAMENTO
•	 Quando a bateria estiver fraca, a lua no monitor irá indicá-lo. Também pode verificar o nível 

da bateria na aplicação Moonboon.
•	 Utilize apenas o cabo USB-C fornecido ou um equivalente certificado.
ATUALIZAÇÃO DE FIRMWARE
Ligue o monitor a uma fonte de alimentação utilizando o cabo de carregamento fornecido. Em 
seguida, inicie a atualização através da aplicação Moonboon. A lua no monitor irá guiá-lo du-
rante o processo. Siga as instruções apresentadas na aplicação e aguarde até que a atualização 
esteja concluída. Não desligue o monitor da alimentação durante a atualização.
REPOSIÇÃO DE FÁBRICA
Se precisar de limpar as suas definições ou começar de novo, siga estes passos:
• Certifique-se de que o monitor está ligado a uma fonte de alimentação.
• Prima e mantenha premido o botão no monitor durante 15 segundos.
• Quando ouvir um clique audível, a reposição foi concluída. Pode agora libertar o botão.
• O monitor está agora reposto para as definições de fábrica e pronto para ser configurado 
novamente através da aplicação Moonboon. 

LIMPEZA
Desconecte da fonte de energia antes de limpar.
Limpe com um pano úmido sem sabão ou detergente.
ARMAZENAMENTO
Armazene o produto em um ambiente seco.
Sempre deixe um espaço de 5 mm ao redor do produto para ventilação.
DESCARTE

Este item está rotulado com um recipiente com uma cruz, o que significa que não deve 
ser descartado com resíduos domésticos não classificados, mas deve ser coletado 
separadamente. 
O item deve ser entregue para reciclagem de acordo com as regulamentações ambientais 
locais para descarte de resíduos em sua região.

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
Inclui bateria de lítio recarregável e não substituível.
Inclui cabo de carregamento USB C.
Capacidade da bateria: 1900 mAh/ 3.7 V
Equipamento de Classe III. Este produto foi concebido para funcionar com tensão extra baixa de 
segurança e utiliza uma fonte de alimentação que protege contra choques elétricos. Não gera 
tensões perigosas internamente.
O dispositivo funciona com corrente contínua (DC) e possui uma entrada de carregamento de 5 
V e 1.5 A.

 Corrente contínua
DC 5V  1.5 A

POLSKI

INTELIGENTNA NIANIA Z KAMERĄ
WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA – PRZECZYTAJ UWAŻNIE I 
ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ.
OSTRZEŻENIA
•	 Regularnie sprawdzaj przewód, transformator i wszystkie inne części pod kątem uszkodzeń. 

Jeśli któraś część jest uszkodzona, produkt nie może być używany.
•	 Nie używaj tego produktu bez wcześniejszego zapoznania się z instrukcją.
•	 Nie próbuj otwierać, demontować ani modyfikować urządzenia. Wewnątrz nie ma ele-

mentów serwisowalnych przez użytkownika. Takie działanie może spowodować porażenie 
prądem lub unieważnić gwarancję.

•	 Produkt zawiera niewymienną, akumulatorową baterię. Nie próbuj jej usuwać ani wymieniać.
•	 Umieść urządzenie poza zasięgiem dziecka. Gdy dziecko zacznie wstawać, usuń urządzenie 

z łóżeczka. Ładuj produkt w bezpiecznej odległości od dziecka. Przewody mogą stwarzać 
ryzyko uduszenia.

•	 Produkt przeznaczony jest do użytku w prywatnych gospodarstwach domowych, w tym do 
tymczasowego użytku na zewnątrz, na przykład w wózku podczas drzemki dziecka.

•	 Podczas użytkowania na zewnątrz zapewnij, że urządzenie jest:
       - chronione przed bezpośrednim słońcem, deszczem i wilgocią
       - nie narażone na ekstremalne temperatury
       - nadzorowane i nigdy nie pozostawiane bez opieki
•	 Produkt nie jest odporny na warunki pogodowe i należy go przechowywać w pomieszczeni-

ach, gdy nie jest używany.
•	 Aby używać kamery w miejscach, gdzie może to wpływać na prywatność lub własność 

innych osób, konieczne jest uzyskanie odpowiednich zezwoleń i przestrzeganie obowiązu-
jących przepisów.

PRYWATNOŚĆ I LEGALNE UŻYTKOWANIE
•	 Podczas korzystania z funkcji kamery należy przestrzegać obowiązujących przepisów 

dotyczących ochrony prywatności.
•	 Nie używaj produktu do monitorowania osób bez ich wiedzy i zgody, szczególnie w miejs-

cach, gdzie oczekiwana jest prywatność (na przykład łazienki, sypialnie innych osób).
WAŻNE INFORMACJE
•	 Używaj produktu wyłącznie w miejscach, gdzie maksymalna temperatura otoczenia nie 

przekracza 50 stopni celsjusza (122 stopnie fahrenheita).
•	 Nie używaj urządzenia w wilgotnych lub mokrych warunkach, na deszczu, w łazience 

ani w pobliżu wody. Nie umieszczaj urządzenia ani zasilaczy w pobliżu źródeł wody lub 
zachlapań.

•	 Trzymaj wszystkie elementy z dala od ciepła i słońca (na przykład od grzejników, parapetów 
lub innych urządzeń elektrycznych).

•	 Zapewnij odpowiednią wentylację wokół urządzenia (na przykład nie umieszczaj w szafkach 
ani za kanapami) i nie blokuj otworów wentylacyjnych przedmiotami lub grubymi dywanami.

•	 Nie wystawiaj produktu na bardzo niskie ciśnienie powietrza, ponieważ bateria może eksplo-
dować lub uwolnić łatwopalne płyny lub gazy.

•	 Urządzenie działa za pośrednictwem sieci WiFi i musi pozostać podłączone, aby funkc-
jonować. Sprawdź ograniczenia dotyczące technologii bezprzewodowych w miejscach 
takich jak szpitale.

•	 Urządzenie jest pomocą w monitorowaniu dziecka. Nie zastępuje nadzoru osoby dorosłej.
•	 Produkt wykorzystuje sygnały bezprzewodowe, które mogą zakłócać pracę urządzeń 

medycznych, takich jak rozruszniki serca lub aparaty słuchowe. Jeśli korzystasz z takiego 
urządzenia, skonsultuj się z lekarzem przed użyciem.

•	 Monitor posiada wbudowany czujnik podczerwieni, który aktywuje się automatycznie w 
słabym oświetleniu.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
1.	 Podnieś silikonową osłonę znajdującą się na spodzie urządzenia, aby uzyskać dostęp 

do portu ładowania USB-C. Podłącz urządzenie i pozostaw je do ładowania, aż księżyc 
zacznie migać.

2.	 Pobierz aplikację Moonboon z App Store lub Google Play. (zobacz obraz A)
3.	 Otwórz aplikację i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby dodać 

nowe urządzenie. Należy pamiętać, że monitor obsługuje wyłącznie sieci Wi-Fi 2,4 GHz i 
nie działa w sieciach 5 GHz. Podczas konfiguracji trzymaj urządzenie w zasięgu sieci Wi-Fi.

4.	 Po zakończeniu konfiguracji umieść monitor w wybranym miejscu. Urządzenie można 
ustawić na stabilnej, płaskiej powierzchni za pomocą uchwytu monitora (patrz ilustracja A) 
lub zamontować przy użyciu dołączonego klipsa (patrz ilustracja B). Podczas korzystania z 
klipsa zawsze upewnij się, że urządzenie jest solidnie zamocowane. Klips należy mocować 
wyłącznie do stabilnych, solidnych materiałów, takich jak drewniane półki lub poręcze, lub 
do wytrzymałych tkanin, które są w stanie bezpiecznie utrzymać urządzenie. Nie mocuj klipsa 
do niestabilnych powierzchni ani do cienkich materiałów, które mogą się złamać lub wygiąć. 
Zawsze instaluj monitor poza zasięgiem dziecka.

5.	 Otwórz ustawienia urządzenia w aplikacji Moonboon, aby sterować monitorem i dostoso-
wać go do własnych potrzeb.

6.	 Poziom naładowania baterii urządzenia możesz sprawdzić bezpośrednio w aplikacji 
Moonboon.

7.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 4 sekundy lub użyj aplikacji Moonboon, aby 
wyłączyć urządzenie.

ŁADOWANIE
•	 Gdy poziom baterii jest niski, księżyc na monitorze poinformuje o tym. Poziom baterii możesz 

również sprawdzić w aplikacji Moonboon.
•	 Używaj wyłącznie dołączonego przewodu USB-C lub certyfikowanego odpowiednika.
AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA
Podłącz monitor do źródła zasilania za pomocą dołączonego kabla do ładowania. Następnie 
rozpocznij aktualizację w aplikacji Moonboon. Księżyc na monitorze poprowadzi Cię przez cały 
proces. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w aplikacji i poczekaj, aż aktualizacja 
zostanie zakończona. Nie odłączaj monitora od zasilania podczas aktualizacji.
RESET FABRYCZNY
Jeśli chcesz wyczyścić ustawienia lub rozpocząć konfigurację od nowa, wykonaj następujące 
kroki:
• Upewnij się, że monitor jest podłączony do źródła zasilania.
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk na monitorze przez 15 sekund.
• Gdy usłyszysz wyraźne kliknięcie, reset został zakończony. Możesz teraz zwolnić przycisk.
• Monitor został przywrócony do ustawień fabrycznych i jest gotowy do ponownej konfiguracji 
w aplikacji Moonboon.
CZYSZCZENIE
Odłącz urządzenie od zasilania przed czyszczeniem.
Czyść wilgotną szmatką bez mydła lub detergentów.
PRZECHOWYWANIE
Przechowuj produkt w suchym miejscu.
Zawsze pozostaw 5 mm przestrzeni wokół produktu dla wentylacji.
UTYLIZACJA

Ten przedmiot jest oznaczony przekreśloną koszem na śmieci, co oznacza, że nie może 
być wyrzucany razem z niesortowanymi odpadami domowymi, lecz musi być zbierany 
osobno. 
Przedmiot powinien zostać oddany do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami ochro-
ny środowiska dotyczącymi usuwania odpadów w Twoim regionie.

SPECYFIKACJA PRODUKTU
Zawiera niewymienną, akumulatorową baterię litową.
W zestawie przewód USB C.
Pojemność baterii: 1900 mAh, 3.7 V
Urządzenie klasy III. Produkt został zaprojektowany do pracy przy bezpiecznym niskim napięciu 
i korzysta z zasilacza chroniącego przed porażeniem. Nie generuje niebezpiecznych napięć 
wewnątrz.
Urządzenie działa na prąd stały (DC) i ma wejście ładowania 5 V oraz 1.5 A.

 Prąd stały
DC 5V  1.5 A


